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CONNECTION-WIRE DIAGRAM
СХЕМА НА СВЪРЗВАНЕ:
SCHALTPLAN:
ÜHENDUSSKEEM:
KYTKENTÄ-JOHTOKAAVIO:
DIJAGRAM PRIKLJUČNE ŽICE:
CSATLAKOZÁSI-VEZETÉKEZÉSI DIAGRAM:
ELEKTROINSTALĀCIJAS SHĒMA:
LAIDŲ INSTALACIJOS SCHEMA:
ANSLUTNING-LEDNINGSSCHEMA:
DIAGRAM POŁĄCZĘŃ KABLOWYCH:
SCHEMA DE CONECTARE A FIRELOR:
СХЕМА ПОДКЛЮЧЕНИЯ ПРОВОДОВ:
SHEMA POVEZOVALNE ŽICE:
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SENSOR INFORMATION:
ИНФОРМАЦИЯ ЗА СЕНЗОРА:
ANGABEN ZUM GEBER:
TEAVE ANDURI KOHTA:
ANTURIN TIEDOT:
PODACI O SENZORU:
ÉRZÉKELŐINFORMÁCIÓK:
INFORMĀCIJA PAR SENSORU:
JUTIKLIO INFORMACIJA:
INFORMATION OM SENSORN:
INFORMACJE O CZUJNIKU:
INFORMAȚII DESPRE SENZORI:
ИНФОРМАЦИЯ О ДАТЧИКЕ:
INFORMACIJE O SENZORJU:
ІНФОРМАЦІЯ ПРО ДАТЧИК:
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TEST:
• Turn the sensor head left/right according to the right picture to adjust the 3 
knob switches.
• Turn the TIME knob anti-clockwise on the minimum (10s). Turn the SENS knob 
clockwise on the maximum (+). Turn the LUX knob clockwise on the maximum 
(sun).
• Switch on the power; the sensor and its connected lamp will have no signal at 
the beginning. After Warm-up 30sec, the sensor can start work .If the sensor 
receives the induction signal, the lamp will turn on. While there is no another 
induction signal any more, the load should stop working within 10sec±3sec and 
the lamp would turn off. 
• Turn LUX knob anti-clockwise on the minimum (0.1). If the ambient light is 
more than 0.1LUX, the sensor would not work and the lamp stop working too. If 
the ambient light is less than 0.1LUX (darkness), the sensor would work. Under 
no induction signal condition, the sensor should stop working within 10sec±3sec.

SOME PROBLEM AND SOLVED WAY:
• The load does not work:
a. Please check if the connection of power source and load is correct.
b. Please check if the load is good.
c. Please check if the settings of working light correspond to ambient light.
• The sensitivity is poor:
a. Please check if there is any hindrance in front of the detector to affect it to receive 
the signals.
b. Please check if the ambient temperature is too high.
c. Please check if the induction signal source is in the detection field.
d. Please check if the installation height corresponds to the height required in the 
instruction.
e. Please check if the moving orientation is correct.
• The sensor can not shut off the load automatically:
a. Please check if there is continual signal in the detection field.
b. Please check if the time delay is set to the maximum position
c. Please check if the power corresponds to the instruction.

GB  INSTRUCTION
PS-360-24UWi; PS-360-24UBi
INFRARED PRESENCE SENSOR
The product adopts good sensitivity detector and integrated circuit. It gathers 
automatism, convenience, safety, saving-energy and practicality functions. The wide 
detection field consists of up and down, left and right service field. It works by 
receiving human motion infrared rays. When one enters the detection field, it can 
start the load at once and identify automatically day and night. Its installation is very 
convenient and its using is very wide. 

FUNCTION:
• Can identify day and night: The consumer can adjust working state in different 
ambient light. It can work in the daytime and at night when it is adjusted on the “sun” 
position (max). It can work in the ambient light less than 0.1LUX, when it is adjusted 
on the “0.1” position (min). SENS adjustable: It can be adjusted according to using 
location. Wall installation: The detection distance of low sensitivity could be only 5m 
and high sensitivity could be 12m which fits for large room. Ceiling installation: The 
detection distance of low sensitivity could be only 10m and high sensitivity could be 
24m which fits for large room. Time-Delay is added continually: When it receives the 
second induction signals within the first induction, it will restart to time from the 
moment.

SPECIFICATION:
Power Source:  220-240 V/AC
Power Frequency:     50/60 Hz
Ambient Light:   < 0.1-2000 LUX (adjustable)
Working Humidity:  < 93% RH
Time Delay:  Min.10 sec ± 3 sec 
                   Max.15 min ± 2 min
Rated Load:  Max. 1200 W
  600 W LED
Detection Range:   360°
Detection Distance:   wall: 5-12 m (< 24 °C) adjustable
  ceiling: 10-24 m (< 24 °C) adjustable
Working Temperature:  -20~+40 °C
Power Consumption:  approx 0.5 W
Installation Height:  wall: 1.8-2.5 m
  ceiling: 2.2-4 m
Detection Moving Speed:     0.6-1.5 m/s
IP Class:  IP65

INSTALLATION ADVICE: 
As the detector responds to changes in temperature, avoid the following situations:
• Avoid pointing the detector towards objects with highly reflective surfaces, such as 
mirrors etc.
• Avoid mounting the detector near heat sources, such as heating vents, air 
conditioning units, light etc. 
• Avoid pointing the detector towards objects that may move in the wind, such as 
curtains, tall plants etc

INSTALLATION:  
• Switch off the power.
• Use a screwdriver to unload the bottom (refer to figure 1). Open the wire hole in the 
bottom and pass the wire through the hole.
• Connect the power into the connection-wire column according to the 
Connection-wire Diagram.
• Fix the bottom with the inflated screws on the selected position (refer to figure 2).
• Install back the sensor on the bottom. Switch on the power and then you can test it. 
•  It not only can be installed on the wall directly but also can be installed on the 
Ceiling (refer  to photograph below):

The Sensor Head can tilt up/down according to 
the customers’ requirement as the right drawing:

MANUAL OVERRIDE FUNCTION: 
1. Sensor mode → Stay on 
Now switch wall switch OFF-ON, OFF-ON twice within 3 seconds. The sensor will now 
hold your light ON continuously just likes a normal light
2. Stay on → Sensor mode(The following either method is ok)
1).Switch your wall switch OFF, then switch ON after 0.3 seconds.
2). If the light left ON (not change the sensor to sensor mode by hand), the sensor 
itself will also automatically return to the sensor mode after 8 hours

CONNECTION:

WARNING! Warning. Danger of death through electric shock!
• Must be installed by professional electrician.
• Disconnect power source.
• Cover or shied any adjacent live components.
• Ensure device cannot be switched on.
• Check power supply is disconnected.
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Put in a new battery (3V)
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Ceiling installationWall installation

Note: when testing in daylight, 
please turn LUX knob to (SUN) 
position, otherwise the sensor 
lamp could not work! 

Megjegyzés: nappali fényben 
történő teszteléskor a LUX gombot 
(SUN) állásba kell fordítani, 
különben az érzékelő lámpa nem 
tud működni! 

1. kép 2. kép

TESZT:
• A jobb oldali kép szerint fordítsa el az érzékelőfejet balra/jobbra a 3 
gombkapcsoló beállításához.
• A TIME gombot az óramutató járásával ellentétes irányban fordítsa a 
minimumra (10s). Fordítsa a SENS gombot az óramutató járásával megegyező 
irányba a maximumra (+). Fordítsa a LUX gombot az óramutató járásával 
megegyező irányba a maximumra (nap).
• Kapcsolja be a készüléket; az érzékelő és a hozzá csatlakoztatott lámpa 
kezdetben nem kap jelet. A bemelegedés után 30 másodperccel az érzékelő 
elkezdheti a munkát .Ha az érzékelő megkapja az indukciós jelet, a lámpa 
bekapcsol. Amíg nincs több indukciós jel, addig a terhelésnek 10 másodpercen 
belül ± 3 másodpercen belül le kell állnia, és a lámpa kikapcsol. 
• Fordítsa a LUX gombot az óramutató járásával ellentétes irányba a minimumra 
(0,1). Ha a környezeti fény több mint 0,1 LUX, az érzékelő nem működik és a 
lámpa is leáll. Ha a környezeti fény kisebb, mint 0,1LUX (sötétség), az érzékelő 
működik. Indukciós jel nélküli állapotban az érzékelőnek 10 másodperc ± 3 
másodpercen belül le kell állnia. 

VALAMILYEN PROBLÉMA ÉS MEGOLDOTT ÚT:
• A terhelés nem működik:
'a. Kérjük, ellenőrizze, hogy a teljesítmény és a terhelés csatlakoztatása-kábelezése 
megfelelő-e.
b. Kérjük, ellenőrizze, hogy a terhelés jó-e.
c. Kérjük, ellenőrizze, hogy a munkafény-készletek megfelelnek-e a környezeti fénynek.
• Az érzékenység gyenge:
a. Kérjük, ellenőrizze, hogy van-e olyan akadály az érzékelőablak előtt, amely 
befolyásolja a jel vételét.
b. Kérjük, ellenőrizze, hogy a környezeti hőmérséklet nem túl magas-e.
c. Ellenőrizze, hogy az indukciós jelforrás az érzékelési mezőkben van-e.
d. Kérjük, ellenőrizze, hogy a beépítési magasság megfelel-e az utasításban feltüntetett 
magasságnak.
e. Kérjük, ellenőrizze, hogy a mozgási orientáció helyes-e.
• Az érzékelő nem tudja automatikusan kikapcsolni a terhelést:
a. Kérjük, ellenőrizze, hogy van-e folyamatos jel az érzékelési mezőben.
b. Kérjük, ellenőrizze, hogy az időkésleltetés a leghosszabb-e.
c. Kérjük, ellenőrizze, hogy a teljesítmény megfelel-e az utasításnak.

HU  HASZNÁLATI UTASÍTÁS
PS-360-24UWi; PS-360-24UBi
INFRAVÖRÖS JELENLÉTÉRZÉKELŐ
A termék jó érzékenységű érzékelőt és integrált áramkört alkalmaz. Automatizmus, 
kényelem, biztonság, energiatakarékosság és praktikum funkciókat tartalmaz. A széles 
érzékelési mező felfelé és lefelé, balra és jobbra szervizmezőből áll. Az emberi mozgás 
infravörös sugarainak vételével működik. Amikor valaki belép az érzékelési mezőbe, 
azonnal elindíthatja a terhelést, és automatikusan azonosítja a nappali és az éjszakai 
üzemmódot. Telepítése nagyon kényelmes és használata nagyon széles körű. 

FUNKCIÓ:
• Azonosítani tudja a nappali és az éjszakai világot: A fogyasztó beállíthatja a 
munkaállapotot különböző környezeti fényviszonyok mellett. Nappal és éjszaka is 
működhet, ha a „nap” állásba van állítva (max.). 0,1LUX-nál kisebb környezeti 
fényben is működhet, ha a „0,1” állásban (min) van beállítva. SENS állítható: A 
használati helynek megfelelően állítható be. Falra szerelhető: Az alacsony érzékenység 
érzékelési távolsága csak 5 m lehet, a magas érzékenység pedig 12 m, ami nagy 
helyiségekhez is megfelel. Mennyezeti telepítés: Az alacsony érzékenység érzékelési 
távolsága csak 10 m, a magas érzékenység pedig 24 m lehet, ami nagy helyiségekhez 
is megfelel. Az időkésleltetés folyamatosan hozzáadódik: Amikor az első indukción 
belül megkapja a második indukciós jeleket, újraindítja az időt a pillanatról.

MŰSZAKI ADATOK:
Energiaforrás:   220-240 V/AC
Teljesítmény frekvencia:  50/60 Hz
Környezeti fény:    < 0,1-2000 LUX (állítható)
Páratartalom: Működési páratartalom:    < 93% RH
Időbeli késleltetés:  Min.10 sec ± 3 sec
                    Max.15 perc ± 2 perc
Névleges terhelés:  Max. 1200 W
  600 W LED
Érzékelési tartomány:   360°
Érzékelési távolság:   fal: (< 24 °C) állítható
  mennyezet: 10-24 m (< 24 °C) állítható
Munkahőmérséklet:  -20~+40 °C
Energiafogyasztás:  kb. 0,5 W
Beépítési magasság:  fal: 1.8-2.5 m
  mennyezet: 2,2-4 m
Érzékelési sebesség:      0,6-1,5 m/s
IP osztály:  IP65

TELEPÍTÉSI TANÁCSADÁS: 
Mivel az érzékelő reagál a hőmérséklet változására, kerülje a következő helyzeteket:
• Kerülje, hogy az érzékelőt erősen tükröződő felületű tárgyak, például tükrök stb. felé 
irányítsa.
• Kerülje az érzékelő hőforrások, például fűtőszellőzők, légkondicionáló egységek, 
lámpák stb. közelébe történő felszerelését.
• Kerülje az érzékelő olyan tárgyak felé történő irányítását, amelyek a szélben 
mozoghatnak, mint például függönyök, magas növények stb.

BEÁLLÍTÁS:   
• Kapcsolja ki a készüléket.
• Egy csavarhúzóval távolítsa el az alját (lásd az 1. ábrát). Nyissa ki az alján lévő 
vezetéknyílást, és vezesse át a vezetéket a nyíláson.
• Csatlakoztassa a tápellátást a csatlakozóvezeték oszlopba a 
csatlakozóvezeték-ábrának megfelelően.
• Rögzítse az alját a felfújt csavarokkal a kiválasztott pozícióban (lásd a 2. ábrát) .
• Szerelje vissza az érzékelőt az aljára. Kapcsolja be a tápellátást, majd tesztelheti. 
• Nemcsak közvetlenül a falra, hanem a mennyezetre is felszerelhető (lásd az alábbi 
fényképet):

Az érzékelőfej az ügyfelek igényei szerint 
dönthető fel/le a jobb oldali rajz szerint:

KÉZI FELÜLBÍRÁLÁSI FUNKCIÓ: 
1. Érzékelő üzemmód → Bekapcsolva marad 
Most kapcsolja ki a fali kapcsolót OFF-ON, OFF-ON kétszer 3 másodpercen belül. Az 
érzékelő most folyamatosan bekapcsolva tartja a lámpát, mint egy normál lámpát.
2. Bekapcsolva marad → Érzékelő üzemmód (a következő két módszer is megfelel).
1).Kapcsolja ki a fali kapcsolót OFF, majd 0,3 másodperc múlva kapcsolja be.
2). Ha a fényt bekapcsolva hagyja (az érzékelőt kézzel nem kapcsolja át érzékelő 
üzemmódba), az érzékelő maga is automatikusan visszatér az érzékelő üzemmódba 8 
óra elteltével.

KAPCSOLAT:

FIGYELMEZTETÉS! Áramütés általi halálveszély!
• Szakképzett villanyszerelőnek kell beszerelnie.
• Kapcsolja ki az áramforrást.
• Fedje le vagy árnyékolja le a szomszédos feszültség 
alatt álló alkatrészeket.
• Biztosítsa, hogy a készüléket ne lehessen 
bekapcsolni.
• Ellenőrizze, hogy a tápegység ki van-e kapcsolva.

Jó érzékenység Gyenge érzékenység 
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AUTO

AKKUMULÁTOR CSERE

A terhelés 
bekapcsolása ON
8 óra elteltével visszatér 
AUTO üzemmódba

Terhelés kikapcsolása
8 óra elteltével visszatér az AUTO 
üzemmódba

A terhelés működésének 
beállítása A mozgás ON 
függvényében

RESET

TEST

Az érzékelő A gomb 
beállításának megfelelően 
működik.

Automatikusan beolvassa az aktuális környezeti fényszintet, és az 
érzékelő a tárolt LUX értéknek megfelelően működik, tartomány 
3-2000LUX

A készlet nem tartalmaz 
akkumulátort

Teszt üzemmód50% Az érzékelési tartomány 
beállítása

2000
LUX

Beállítja a LUX értéket 
10 és 2000LUX között.

30
MIN

Beállítja A terhelés 
kikapcsolási késleltetési 
időt.

Húzza ki az elemtartót

Tegyen be egy új elemet (3 V)

IR TÁVIRÁNYÍTÓ:   
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Slika 1 Slika 2

TEST:
• Okrenite glavu senzora lijevo\/desno prema desnoj slici kako biste podesili 
prekidače s 3 gumba.\r\n
• Okrenite gumb TIME u smjeru suprotnom od kazaljke na satu na minimum (10 
s). Okrenite gumb SENS u smjeru kazaljke na satu na maksimumu ( ). Okrenite 
gumb LUX u smjeru kazaljke na satu na maksimumu (sunce).\r\n
• Uključite napajanje; Senzor i njegova spojena žarulja neće imati signala na 
početku. Nakon zagrijavanja 30 sekundi, senzor može početi raditi. Ako senzor 
primi indukcijski signal, lampica će se upaliti. Iako više nema drugog indukcijskog 
signala, opterećenje bi trebalo prestati raditi u roku od 10 sekundi±3 sekunde i 
lampica bi se ugasila. \r\n
• Okrenite gumb LUX u smjeru suprotnom od kazaljke na satu na minimum (0.1). 
Ako je ambijentalno svjetlo veće od 0,1 LUX, senzor neće raditi i žarulja također 
prestaje raditi. Ako je ambijentalno svjetlo manje od 0.1LUX (tama), senzor će 
raditi. U uvjetima bez indukcijskog signala, senzor bi trebao prestati raditi u roku 
od 10 sekundi±3 sekunde.

NEKI PROBLEM I RIJEŠEN NAČIN
• Teret ne radi  Provjerite je li ožičenje napajanja i opterećenja ispravno. 
a. Provjerite je li opterećenje dobro.
b. Provjerite odgovaraju li setovi radnih svjetala ambijentalnom svjetlu. 
c. Osjetljivost je slaba. 
• Provjerite postoji li prepreka ispred prozora za detekciju koja bi utjecala na primanje 
signala. 
a. Provjerite je li temperatura okoline previsoka.
b. Provjerite je li izvor indukcijskog signala u poljima detekcije. 
c. Provjerite odgovara li visina ugradnje visini prikazanoj u uputama. 
e. Provjerite je li orijentacija kretanja ispravna.
• Senzor ne može automatski isključiti opterećenje . 
a. Provjerite postoji li kontinuirani signal u polju detekcije.nb. 
b. Provjerite je li vremensko kašnjenje najduže. 
c.  Provjerite odgovara li snaga uputama.

HR  INSTRUKCIJA
PS-360-24UWi; PS-360-24UBi
INFRACRVENI SENZOR PRISUTNOSTI
Proizvod ima detektor dobre osjetljivosti i integrirani krug. Okuplja funkcije 
automatizma, praktičnosti, sigurnosti, uštede energije i praktičnosti. Široko polje 
detekcije sastoji se od gore i dolje, lijevog i desnog servisnog polja. Djeluje tako da 
prima infracrvene zrake ljudskog kretanja. Kada netko uđe u polje detekcije, može 
odmah pokrenuti opterećenje i automatski identificirati dan i noć. Njegova instalacija 
je vrlo prikladna, a upotreba vrlo široka.

FUNKCIJA:
• Može prepoznati dan i noć: Potrošač može prilagoditi radno stanje pri različitom 
ambijentalnom osvjetljenju. Može raditi danju i noću kada je podešen u položaj 
"sunce" (max). Može raditi na ambijentalnom svjetlu manjem od 0.1LUX, kada je 
podešen u položaju "0.1" (min). SENS podesiv: Može se podesiti prema lokaciji 
korištenja. Zidna instalacija: Udaljenost detekcije niske osjetljivosti može biti samo 5 
m, a visoka osjetljivost može biti 12 m, što odgovara velikoj prostoriji. Stropna 
instalacija: Udaljenost detekcije niske osjetljivosti može biti samo 10 m, a visoka 
osjetljivost može biti 24 m, što odgovara velikoj prostoriji. Vremensko kašnjenje se 
dodaje kontinuirano: Kada primi druge indukcijske signale unutar prve indukcije, 
ponovno će se pokrenuti na vrijeme od trenutka.

SPECIFIKACIJA:
Izvor napajanja:  220-240 V/izmjenična struja
Frekvencija snage:  50/60 Hz
Ambijentalno svjetlo:  < 0,1-2000 LUX (podesivo)
Radna vlažnost:  < 93% RH
Vremensko kašnjenje:  Min.10 s ± 3 s
   Max.15 min ± 2 min
Nazivno opterećenje:  Max. 1200 W
   LED dioda od 600 W
Raspon detekcije:  360°
Udaljenost detekcije:  zid: 5-12 m (< 24 °C) podesiv
   strop: 10-24 m (< 24 °C) podesiv
Radna temperatura:  -20~+40 °C
Potrošnja energije:  približno 0,5 W
Visina ugradnje:   zid: 1,8-2,5 m
   strop: 2,2-4 m
Brzina kretanja detekcije:  0,6-1,5 m/s
IP klasa:   IP65

SAVJETI ZA INSTALACIJU: 
Kako detektor reagira na promjene temperature, izbjegavajte sljedeće situacije:
• Izbjegavajte usmjeravanje detektora prema predmetima s visoko reflektirajućim 
površinama, kao što su ogledala itd.
• Izbjegavajte postavljanje detektora u blizini izvora topline, kao što su otvori za 
grijanje, klima uređaji, svjetlo itd.
• Izbjegavajte usmjeravanje detektora prema predmetima koji se mogu kretati na 
vjetru, kao što su zavjese, visoke biljke itd.

INSTALACIJA:  
• Isključite napajanje.
• Upotrijebite odvijač za istovar dna (pogledajte sliku 1). Otvorite otvor za žicu na dnu i 
provucite žicu kroz rupu.
• Priključite napajanje u stupac priključne žice prema dijagramu priključne žice.
• Pričvrstite dno napuhanim vijcima na odabrani položaj (pogledajte sliku 2) .
• Vratite senzor na dno. Uključite napajanje i tada ga možete testirati.
• Ne samo da se može instalirati izravno na zid, već se može instalirati i na strop 
(pogledajte fotografiju ispod):

Glava senzora može se nagnuti gore/dolje prema 
zahtjevima kupaca kao pravi crtež:

FUNKCIJA RUČNOG PONIŠTAVANJA: 
1. Način rada senzora → Ostanite uključeni
Sada uključite zidni prekidač OFF-ON, OFF-ON dva puta u roku od 3 sekunde. Senzor 
će sada držati vaše svjetlo uključeno neprekidno, baš kao i normalno svjetlo
2. Ostanite uključeni → načinu rada senzora (sljedeća metoda je u redu)
1). Isključite zidni prekidač, a zatim ga uključite nakon 0.3 sekunde.
2). Ako je svjetlo ostalo upaljeno (ne mijenjajte senzor u način rada senzora ručno), 
sam senzor će se također automatski vratiti u način rada senzora nakon 8 sati

VEZA:

UPOZORENJE! Opasnost od smrti od strujnog udara!
• Mora ga instalirati profesionalni električar.
• Isključite izvor napajanja.
• Pokrijte ili zalijepite sve susjedne komponente pod 
naponom.
• Uvjerite se da se uređaj ne može uključiti.
• Provjerite je li napajanje isključeno.

Dobra osjetljivost Slaba osjetljivost

ON

1
2
i

OFF

AUTO

ZAMJENA BATERIJE

Uključivanje prekidača 
opterećenja
Vraća se u AUTO način 
nakon 8 sati

Isključivanje opterećenja
Vraća se u AUTO način nakon 8 
sati

Postavi rad opterećenja 
ovisno o pokretu RESET

TEST

Senzor radi prema 
postavkama gumba.

Automatski očitava stvarnu razinu ambijentalne svjetlosti i senzor 
radi prema pohranjenoj LUX vrijednosti, raspon 3-2000LUX

Baterija nije uključena u set

Testni način50% Podešava raspon 
detekcije

2000
LUX

Podešava LUX vrijednost 
između 10 i 2000LUX.

30
MIN

Postavi vrijeme 
kašnjenja isključivanja 
opterećenja.

Izvucite držač baterije

Stavite novu bateriju (3V)

IR DALJINSKI UPRAVLJAČ:   

1

2

Stropna ugradnjaZidna instalacija 

Napomena: prilikom testiranja na 
dnevnom svjetlu okrenite gumb 
LUX u položaj (SUN), inače žarulja 
senzora ne bi mogla raditi!

Kuva 1 Kuva 2

TESTI:
• Käännä anturipäätä vasemmalle/oikealle oikean kuvan mukaisesti säätääksesi 
3 nuppikytkintä.
• Käännä TIME-nuppi vastapäivään minimiin (10s). Käännä SENS-nuppia 
myötäpäivään maksimiasentoon (+). Käännä LUX-nuppi myötäpäivään 
maksimiasentoon (aurinko).
• Kytke virta päälle; anturilla ja siihen liitetyllä lampulla ei aluksi ole signaalia. 
Lämpenemisen jälkeen 30 sekuntia, anturi voi aloittaa toimintansa .Jos anturi 
vastaanottaa induktiosignaalin, lamppu syttyy. Kun induktiosignaalia ei enää tule, 
kuorman pitäisi lopettaa toiminta 10 sekunnin ± 3 sekunnin kuluessa ja lamppu 
sammuu. 
• Käännä LUX-säädin vastapäivään minimiin (0,1). Jos ympäristön valo on yli 0,1 
LUX, anturi ei toimi ja lamppu lakkaa toimimasta. Jos ympäristön valo on alle 
0,1LUX (pimeys), tunnistin toimii. Jos induktiosignaalia ei ole, anturin pitäisi 
lakata toimimasta 10 sekunnin ± 3 sekunnin kuluessa.

JOKIN ONGELMA JA RATKAISTU TAPA:
• Kuorma ei toimi:
a. Tarkista, että virtalähteen ja kuorman liitäntä on oikea.
b. Tarkista, onko kuorma hyvä.
c. Tarkista, että työvalon asetukset vastaavat ympäristön valoa.
• Herkkyys on heikko:
a. Tarkista, onko ilmaisimen edessä jokin este, joka vaikuttaa ilmaisimen 
vastaanottoon.
signaalien vastaanottamiseen.
b. Tarkista, onko ympäristön lämpötila liian korkea.
c. Tarkista, onko induktiosignaalilähde ilmaisinkentässä.
d. Tarkista, että asennuskorkeus vastaa vaadittua korkeutta.
ohjeen mukaista korkeutta.
e. Tarkista, että liikkeen suuntaus on oikea.
• Anturi ei voi sammuttaa kuormaa automaattisesti:
a. Tarkista, onko tunnistuskentässä jatkuva signaali.
b. Tarkista, onko aikaviive asetettu enimmäisasentoon.
c. Tarkista, että teho on ohjeen mukainen.

FI     OHJEET
PS-360-24UWi; PS-360-24UBi
INFRAPUNA LÄSNÄOLOTUNNISTIN
Tuotteessa on hyvä herkkyysilmaisin ja integroitu piiri. Se sisältää automaatio-, 
mukavuus-, turvallisuus-, energiansäästö- ja käytännöllisyystoimintoja. Laaja 
havaintokenttä koostuu ylös- ja alaspäin, vasemmalle ja oikealle suuntautuvasta 
palvelukentästä. Se toimii vastaanottamalla ihmisen liikkeen infrapunasäteitä. Kun 
joku tulee havaintokenttään, se voi käynnistää kuorman kerralla ja tunnistaa 
automaattisesti päivällä ja yöllä. Sen asennus on erittäin kätevä ja sen käyttö on 
erittäin laajaa. 

TOIMINTA:
• Voi tunnistaa päivän ja yön: Kuluttaja voi säätää työskentelytilaa eri ympäristön 
valossa. Se voi toimia päivällä ja yöllä, kun se on säädetty ”aurinko”-asentoon 
(maksimi). Se voi toimia ympäristön valossa, joka on alle 0,1 LUX, kun se on säädetty 
asentoon ”0,1” (min). SENS säädettävissä: Se voidaan säätää käyttöpaikan mukaan. 
Seinäasennus: Matalan herkkyyden havaitsemisetäisyys voi olla vain 5 m ja korkean 
herkkyyden 12 m, mikä sopii suureen huoneeseen. Kattoasennus: Matalan 
herkkyyden tunnistusetäisyys voi olla vain 10 m ja korkean herkkyyden 24 m, mikä 
sopii suureen huoneeseen. Aikaviive lisätään jatkuvasti: Kun se vastaanottaa toisen 
induktiosignaalin ensimmäisen induktion sisällä, se käynnistyy uudelleen ajan 
kuluttua.

TEKNISET TIEDOT:
Virtalähde:  220-240 V/AC
Taajuus:   50/60 Hz
Ympäristön valo:  < 0.1-2000 LUX (säädettävissä)
Työskentelykosteus:   <93%RH
Ajan viive:  Min.10 sek ± 3 sek 
                     Max.15 min ± 2 min
Tunnistusalue: Max. 1200 W 
                             600W LED
Tunnistusetäisyys:   360°
Työskentelylämpötila: seinä: (< 24 °C) säädettävissä 
                                katto: (< 24 °C) säädettävissä
Työskentelylämpötila:  -20~+40°C
Virrankulutus: noin 0,5W
Asennuskorkeus:  seinä: 1.8-2.5m
                                katto: 2.2-4m
Tunnistusliikkeen nopeus:   0,6-1,5m/s.
IP-luokka:  IP65

ASENNUSOHJEET: 
Koska ilmaisin reagoi lämpötilan muutoksiin, vältä seuraavia tilanteita:
• Vältä osoittamasta ilmaisinta kohteisiin, joissa on voimakkaasti heijastavia pintoja, 
kuten peilejä jne.
• Vältä ilmaisimen asentamista lähelle lämmönlähteitä, kuten lämmitysventtiilejä, 
ilmastointilaitteita, valoja jne.
• Vältä osoittamasta ilmaisinta kohteisiin, jotka voivat liikkua tuulessa, kuten verhot, 
korkeat kasvit jne.

ASENNUS:  
• Katkaise virta.
• Irrota pohja ruuvimeisselillä (katso kuva 1). Avaa pohjassa oleva johtoaukko ja vie 
johto reiän läpi.
• Kytke virta kytkentäjohtosarakkeeseen kytkentäjohtokaavion mukaisesti.
• Kiinnitä pohja paisutetuilla ruuveilla valittuun asentoon (katso kuva 2) .
• Asenna anturi takaisin pohjaan. Kytke virta päälle ja voit sitten testata sitä. 
• Se voidaan asentaa seinään suoraan, mutta se voidaan asentaa myös kattoon (katso 
alla oleva kuva):

Vältä ilmaisimen asentamista lähelle 
lämmönlähteitä, kuten lämmitysventtiilejä, 
ilmastointilaitteita, valoja jne.

MANUAALINEN OHITUSTOIMINTO: 
1. Anturitila → Pysy päällä 
Kytke nyt seinäkytkin OFF-ON, OFF-ON kahdesti 3 sekunnin kuluessa. Anturi pitää nyt 
valon jatkuvasti päällä aivan kuten tavallinen valo
2. Pysy päällä → Tunnistintila (kumpikin seuraavista menetelmistä on ok).
1).Kytke seinäkytkin pois päältä ja kytke sitten päälle 0,3 sekunnin kuluttua.
2). Jos valo jätetään PÄÄLLE (ei vaihda anturia anturitilaan käsin), myös itse anturi 
palaa automaattisesti takaisin anturitilaan 8 tunnin kuluttua

YHTEYS:

VAROITUS! Varoitus. Sähköiskun aiheuttama hengenvaara!
• Ammattitaitoisen sähköasentajan on asennettava.
• Katkaise virtalähde.
• Peitä tai suojaa kaikki viereiset jännitteiset osat.
• Varmista, ettei laitetta voida kytkeä päälle.
• Tarkista, että virtalähde on kytketty irti.

Hyvä herkkyys Huono herkkyys 

ON

1
2
i

OFF

AUTO

AKUN VAIHTO

Kuorman kytkentä ON
Palaa AUTO-tilaan 8 tunnin 
kuluttua

Kuorma pois päältä
Palaa AUTO-tilaan 8 tunnin 
kuluttua

Aseta Kuorman käyttö 
liikkeestä riippuen ON RESET

TEST

Anturi toimii painikkeen 
asetuksen mukaan.

Lukee automaattisesti sisään todellisen ympäristön valaistustason ja 
anturi toimii tallennetun LUX-arvon mukaan, alue 3-2000LUX.

Paristo ei sisälly sarjaan

Testitila50% Säätää tunnistusalueen

2000
LUX

Säätää LUX-arvon välillä 
10-2000LUX.

30
MIN

Asettaa Kuorman 
sammutuksen 
viiveajan.

Vedä paristokotelo ulos

Aseta uusi paristo (3V).

IR-KAUKOSÄÄDIN:

1

2

KattoasennusSeinäasennus

Huomautus: kun testaat 
päivänvalossa, käännä LUX-säädin 
asentoon (SUN), muuten 
anturilamppu ei voi toimia! 

Pilt 1 Pilt 2

TEST:
• Pöörake sensori pead vasakule/paremale vastavalt paremale pildile, et 
reguleerida 3 nupu lülitit.
• Keerake nuppu TIME vastupäeva miinimumile (10s). Keerake nuppu SENS 
päripäeva maksimaalsele (+). Keerake nuppu LUX päripäeva maksimaalsele 
(päike).
• Lülitage toide sisse; anduril ja sellega ühendatud lambil puudub alguses 
signaal. Pärast 30 sekundi pikkust soojendamist võib andur alustada tööd .Kui 
andur saab induktsioonisignaali, lülitub lamp sisse. Kui muud 
induktsioonisignaali enam ei ole, peaks koormus lõpetama töö 10 sek ± 3 
sekundi jooksul ja lamp lülitub välja. 
• Keerake LUX-nuppu vastupäeva miinimumile (0,1). Kui ümbritsev valgus on 
suurem kui 0,1LUX, ei tööta andur ja ka lamp lakkab töötamast. Kui ümbritsev 
valgus on väiksem kui 0,1LUX (pimedus), töötab andur. Induktsioonisignaali 
puudumise korral peaks andur lõpetama töö 10 sekundi ± 3 sekundi jooksul.

MÕNED PROBLEEMID JA NENDE LAHENDAMINE:
• Tarbija ei tööta:
a. kontrollida toite ja tarbija ühendust;
b. kontrollida, kas tarbija on töökorras; die‘
c. kontrollida, kas valgustingimused vastavad valgustundlikkuse seadistusele. 
• Tundlikkus on väike:
a. kontrollida, kas detektori ees on takistusi, mis mõjutavad signaalide vastuvõtmist;
b. kontrollida ümbritseva keskkonna temperatuuri;
c. kontrollida, kas induktsioonsignaali allikas on reageerimisalas;
d. kontrollida, kas paigalduskõrgus vastab juhistes ettenähtud kõrgusele;
e. kontrollida, kas liikumissuund on õige.
• Andur ei lülita tarbijat automaatselt välja:
a. kontrollida, kas reageerimisalas on pidev signaal;
b. kontrollida, kas ajaline viivitus on määratud kõige pikemasse vahemikku;
c. kontrollida, kas toide vastab juhistele.

EE   KASUTUSJUHEND
PS-360-24UWi; PS-360-24UBi
INFRAPUNA-LÄHEDUSSENSOR
Toode võtab kasutusele hea tundlikkusega detektori ja integreeritud vooluahela. See 
ühendab endas automatismi, mugavuse, ohutuse, energiasäästu ja praktilisuse 
funktsioone. Lai avastusväli koosneb üles- ja allapoole, vasakule ja paremale 
suunatud teenindusväljast. See töötab inimese liikumise infrapunakiirte 
vastuvõtmisega. Kui üks siseneb tuvastusväljale, võib see käivitada koormuse kohe ja 
tuvastada automaatselt päeval ja öösel. Selle paigaldamine on väga mugav ja selle 
kasutamine on väga lai. 

OMADUSED:
• Eristab ööd ja päeva: tarbija saab reguleerida tööolekut erinevates 
keskkonnatingimustes, see võib töötada päeval ja öösel, kui LUX käepide on seatud 
väärtusele ""päike"" (max.). See võib töötada ümbritseva valgusega väiksem kui 0.1 
luksi, kui on seatud väärtusele ""0.1"" (min.). Vaata seadistusskeemi katsenäidises.
SENS reguleeritav: Seda saab reguleerida vastavalt kasutuskohale. Seina 
paigaldamine: Madala tundlikkuse avastamiskaugus võib olla ainult 5m ja kõrge 
tundlikkus võib olla 12m, mis sobib suurde ruumi. Lae paigaldamine: Madala 
tundlikkuse avastamiskaugus võib olla ainult 10m ja kõrge tundlikkus võib olla 24m, 
mis sobib suurde ruumi. Aeg-viivitus lisatakse pidevalt: Kui see saab teise 
induktsiooni signaale esimese induktsiooni jooksul, alustab see uuesti aega alates 
hetkest.

SPETSIFIKATSIOON:
Toiteallikas:  220-240 V/AC
Toitesagedus:   50/60 Hz
Ümbritsev valgus:  < 0.1-2000 LUX (adjustable)
Töötajate õhuniiskus:  < 93% RH
Aja viivitus:  Min.10 sec ± 3 sec
  Max.15 min ± 2 min
Nimikoormus:  Max. 1200 W
  600 W LED
Tuvastusvahemik:  360°
Tuvastuskaugus:  wall: 5-12 m (< 24 °C) adjustable
  ceiling: 10-24 m (< 24 °C) adjustable
Töötemperatuur:  -20~+40 °C
Energiatarve:  approx 0.5 W
Paigalduskõrgus:  wall: 1.8-2.5 m
  ceiling: 2.2-4 m
Avastamise liikumiskiirus:  0.6-1.5 m/s
IP-klass: IP65

PAIGALDAMISJUHEND: 
Kuna detektor reageerib temperatuurimuutustele, tuleb vältida järgmisi olukordi:
• Detektorit ei tohi suunata tugevalt peegeldavate pindadega objektidele, näiteks 
peeglile vms.
• Detektorit ei tohiks paigaldada soojusallikate lähedusse, näiteks kütteseaded, 
ventilaatorid, kliimaseadmed, valgustid jms.
• Detektorit ei tohi suunata tuules liikuda võivatele
objektidele, näiteks kardinatele, suurtele taimedele vms. 

PAIGALDUS:  
• ülitage seade välja.
• Kasutage kruvikeerajat, et eemaldada põhi (vt joonis 1). Avage põhjas olev 
juhtmeava ja viige juhe läbi avause.
• Ühendage toide ühendusjuhtmete veerus vastavalt ühendusjuhtmete skeemile.
• Kinnitage põhi pumbatud kruvidega valitud asendisse (vt joonis 2) .
• Paigaldage andur tagasi põhja. Lülitage toide sisse ja seejärel saate seda testida. 
• Seda ei saa paigaldada mitte ainult otse seinale, vaid ka lakke (vt allpool olevat fotot):

Sensori pea saab kallutada üles/alla vastavalt 
kliendi nõudmistele vastavalt paremale 
joonisele:

KÄSIJUHTIMISE FUNKTSIOON:: 
1.  Sensor mode  → Stay on 
Nüüd lülitage seinalüliti OFF-ON, OFF-ON kaks korda 3 sekundi jooksul. Nüüd hoiab 
andur valgust pidevalt põlemas, nagu tavalise valgustuse juures.
2. Stay on → Sensor mode (sobib mõni järgmistest viisidest)
1). Lülitage seinalüliti välja ja seejärel 0,3 sekundi pärast sisse.
2). Kui jätta tule põlema (mitte panna andurit käsitsi sensorirežiimile), naaseb andur 
ise ka 8 tunni pärast automaatselt sensorirežiimi

ÜHENDUS:

WARNING! Oht elektrilöögi tagajärjel surma saada!
• Paigaldamist peab teostama ainult professionaalne 
elektrik. • Ühendage toiteallikas lahti.
• Paigaldage kork või kaitse külgnevatele voolu all 
olevatele komponentidele. • Veenduge, et seadet 
poleks võimalik sisse lülitada. • Kontrollige, kas 
toiteallikas on lahti ühendatud.

Hea tundlikkus Kehv tundlikkus    

Lae paigaldamineSeina paigaldamine

Märkus: päevavalguses testimisel 
keerake LUX-nupp asendisse 
(päike), vastasel juhul ei saa 
andur töötada! 
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OFF

AUTO

AKU VAHETUS

Koormuse 
sisselülitamine ON
Pärast 8 tunni möödumist 
naaseb AUTO-režiimile

Koormuse väljalülitamine
Pärast 8 tundi tagasi 
AUTO-režiimi lülitamine

Koormuse töö 
seadistamine sõltuvalt 
liikumisest

RESET

TEST

Andur töötab vastavalt 
nupu seadistusele

Loeb automaatselt sisse tegeliku ümbritseva valguse 
taseme ja andur töötab vastavalt sellele salvestatud 
LUX väärtusele, vahemik 3-2000LUX

 Patarei ei kuulu komplekti

Testrežiim50% Reguleerib 
tuvastamisulatust

2000
LUX

LUX väärtuse 
reguleerimine 
vahemikus 10-2000LUX

30
MIN Seadistage koormuse 

väljalülitamise viivitusaeg

Tõmmake patareihoidik välja

Asetage uus patarei (3 V).

KAUGJUHTIMISPULT:

1

2

Bild 1 Bild 2

TEST:
• Drehen Sie den Sensorkopf entsprechend dem rechten Bild nach links/rechts, 
um die 3 Drehknöpfe einzustellen.
• Drehen Sie den TIME-Knopf gegen den Uhrzeigersinn auf das Minimum (10s). 
Drehen Sie den SENS-Knopf im Uhrzeigersinn auf das Maximum (+). Drehen Sie 
den LUX-Drehknopf im Uhrzeigersinn auf Maximum (Sonne).
• Schalten Sie den Strom ein; der Sensor und die angeschlossene Lampe haben 
zu Beginn kein Signal. Nach einer Aufwärmphase von 30 Sekunden kann der 
Sensor mit der Arbeit beginnen; wenn der Sensor das Induktionssignal 
empfängt, schaltet sich die Lampe ein. Wenn es kein weiteres Induktionssignal 
mehr gibt, sollte die Last innerhalb von 10sec±3sec aufhören zu arbeiten und die 
Lampe würde sich ausschalten. 
• Drehen Sie den LUX-Regler gegen den Uhrzeigersinn auf das Minimum (0,1). 
Wenn das Umgebungslicht mehr als 0,1 LUX beträgt, funktioniert der Sensor 
nicht und die Lampe schaltet sich ebenfalls aus. Wenn das Umgebungslicht 
weniger als 0,1 LUX (Dunkelheit) beträgt, funktioniert der Sensor. Wenn kein 
Induktionssignal anliegt, sollte der Sensor innerhalb von 10sec±3sec aufhören zu 
arbeiten.

PROBLEME UND BEHEBUNGSVORSCHLÄGE:
• Last funktioniert nicht:
a. Überprüfen Sie den korrekten Anschluss der Strom- und Lastleitungen
b. Überprüfen Sie die Lastleitung.
c Oberprüfen Sie, ob die Einstellungen der Arbeitsbeleuchtung mit dem 
Umgebungslicht
• übereinstimmen Die Empfindlichkeit ist niedrig:
a. Überprüfen Sie, ob sich keine Hindernisse vor der Detektor befinden, die den 
Empfang stören.
b. Überprüfen Sie, ob die Umgebungstemperatur nicht zu hoch ist.
c. Überprüfen Sie, ob die Induktionssignalquelle sich im Erfassungsfeld befindet.
d. Überprüfen Sie, ob die Montagehöhe der erforderlichen Höhe entspricht, die in 
Montage anleitung angegeben ist.
e. Überprüfen Sie, ob die Bewegungsrichtung korrekt ist.
• Sensor kann die Lastleitung nicht automatisch abschalten:
a. Überprüfen Sie, ob im Erfassungsfeld ein kontinuierliches Signal ist.
b. Überprüfen Sie, ob die Zeitverzögerung auf die maximale Position eingestellt ist.
c. Überprüfen Sie, ob der Strom der Anweisung entspricht.

DE   ANWEISUNG
PS-360-24UWi; PS-360-24UBi
INFRAROT-NÄHERUNGSSCHALTER
Das Produkt verwendet einen hochempfindlichen Detektor und einen integrierten 
Schaltkreis. Es vereint Automatik-, Komfort-, Sicherheits-, Energiespar- und 
Praktikabilitätsfunktionen. Das breite Erfassungsfeld besteht aus einem Auf- und 
Abwärts-, Links- und Rechtsbereich. Es funktioniert durch den Empfang von 
Infrarotstrahlen bei menschlicher Bewegung. Wenn jemand das Erfassungsfeld 
betritt, kann er die Last sofort starten und automatisch Tag und Nacht erkennen. 
Seine Installation ist sehr bequem und seine Verwendung ist sehr breit. 

FUNKTION:
• Kann Tag und Nacht identifizieren: der Nutzer kann den Betriebszustand an 
unterschiedliches Umgebungslicht anpassen. Kann tagsüber und während der Nacht 
arbeiten, wenn der LUX-Schalter auf die Position Sun"" (Max.) eingestellt ist. Er kann 
bei Umgebungslicht von weniger als 0.1 LUX arbeiten, wenn er auf die Position''0.1"" 
(Min.) eingestellt ist. Das Testmuster als Einstellmuster benutzen.
SENS einstellbar: Er kann je nach Einsatzort eingestellt werden. Wandinstallation: Der 
Erfassungsbereich der niedrigen Empfindlichkeit könnte nur 5m und hohe 
Empfindlichkeit könnte 12m, die für große Zimmer passt sein. Installation an der 
Decke: Der Erfassungsbereich der niedrigen Empfindlichkeit könnte nur 10m und 
hohe Empfindlichkeit könnte 24m, die für große Zimmer passt sein. Die 
Zeitverzögerung wird kontinuierlich hinzugefügt: Wenn es die zweiten 
Induktionssignale innerhalb der ersten Induktion empfängt, beginnt es ab diesem 
Zeitpunkt wieder mit der Zeit.

SPEZIFIKATION:
Stromquelle:  220-240V/AC
Netzfrequenz:  50/60Hz
Umgebungslicht:  <0.1-2000LUX (einstellbar) 
Arbeits-Luftfeuchtigkeit:  <93%RH
Zeitverzögerung:  Min.10sec±3sec
                     Max.15min±2min
Nennlast:  Max.1200W
                             600W LED
Erfassungsbereich:  360°
Erkennungsabstand:  Wand: 5-12m(<24°C)einstellbar
                                Decke: 10-24m(<24°C)adjustable
Arbeitstemperatur:  -20~+40°C
Stromverbrauch:  ca. 0,5W
Installationshöhe:  Wand: 1.8-2.5m
                                Decke: 2.2-4m
Erkennungsgeschwindigkeit:  0.6-1.5m/s
IP Klasse:  IP65

MONTAGEANWEISUNG: 
Da der Detektor auf Temperaturschwankungen reagiert, vermeiden Sie die folgenden 
Situationen:
vermeiden Sie eine Ausrichtung des Detektors auf Gegenstände mit reflektierenden 
Oberflächen, wie Spiegel, usw. Vermeiden Sie die Montage des Detektors in der Nähe 
von Wärmequellen, wie Entlüftungsöffnungen von Heizungen, Klimaanlagen, 
Leuchtmitteln, usw.
Vermeiden Sie eine Ausrichtung des Detektors auf Gegenstände, die sich im Wind 
bewegen könnten, wie Gardinen, hohe Pflanzen, usw.

INSTALLATION:  
• Schalten Sie das Gerät aus.
• Verwenden Sie einen Schraubendreher, um den Boden zu entlasten (siehe Abbildung 1). 
Öffnen Sie das Kabelloch im Boden und führen Sie das Kabel durch das Loch.
• Verbinden Sie den Strom mit der Anschlussdrahtsäule gemäß dem 
Anschlussdrahtdiagramm.
• Befestigen Sie den Boden mit den mitgelieferten Schrauben an der gewählten 
Position (siehe Abbildung 2).
• Bringen Sie den Sensor wieder an der Unterseite an. Schalten Sie den Strom ein 
und testen Sie ihn. 
• Es kann nicht nur direkt an der Wand, sondern auch an der Decke installiert werden 
(siehe Foto unten):

Der Sensorkopf kann nach oben/unten geneigt 
werden, je nach Anforderung des Kunden, wie in 
der rechten Zeichnung dargestellt:

HANDFUNKTION: 
1. Sensormodus → sich nicht ausschalten
Jetzt können Sie den Wandschalter innerhalb von 3 Sekunden zweimal umschalten: 
AUS-AUS, AUS-EIN. Jetzt lässt der Geber das Licht die ganze Zeit an, wie bei normaler 
Beleuchtung.
2. Sich nicht ausschalten → Sensormodus (passt jeder der folgenden Verfahren)
1). Schalten Sie den Wandschalter aus, dann schalten Sie ihn in 0,3 Sekunden wieder 
ein.
2). Wenn Sie das Licht angemacht lassen (den Geber nicht in den Sensormodus 
manuell umschalten), wechselt sich der Geber selbst nach 8 Stunden ebenfalls 
automatisch  in den Sensormodus. 

ANSCHLUSS:

WARNUNG! Lebensgefahr durch Stromschlag!
• Die Installation darf nur von der angewiesenen 
Elektrofachkraft ausgeführt werden. • Von der 
Stromquelle trennen. • Benachbarte, unter Spannung 
liegende Komponenten abdecken oder abschirmen.
• Stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht eingeschaltet 
werden kann. Überprüfen Sie, ob die Stromversorgung 
unterbrochen ist.

Gute 
Empfindlichkeit

Schlechte 
Empfindlichkeit    

ON
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OFF

AUTO

BATTERIEWECHSEL

Lastschaltung ON
Nach 8 Stunden, 
Rückkehr zum 
AUTO-Modus

Lastabschaltung AUS
Nach 8 Stunden zurück in den 
AUTO-Betrieb

Lastarbeit in 
Abhängigkeit von der 
Bewegung einstellen

RESET

TEST

Sensor arbeitet entsprechend 
der Einstellung des 
Drehknopfes

Automatisches Einlesen der aktuellen Umgebungshelligkeit und der 
Sensor arbeitet entsprechend diesem gespeicherten LUX-Wert, 
Bereich 3-2000LUX

Batterie nicht im Set 
enthalten

Testmodus50% Erfassungsbereich 
einstellen

2000
LUX

Adjust LUX value from 
10-2000LUX

30
MIN

Einstellen der 
Ausschaltverzögerungszeit 
der Last

Ziehen Sie den 
Batteriehalter heraus
Legen Sie eine neue 
Batterie ein (3V)

FERNSTEUERUNG:

1

2

DeckenmontageWandmontage

Hinweis: Wenn Sie bei Tageslicht 
testen, drehen Sie bitte den 
LUX-Drehknopf in die Position 
(Sonne), sonst kann der Sensor nicht 
funktionieren! 

Снимка 1 Снимка 2

ТЕСТ:
• Завъртете главата на сензора наляво/надясно според дясната снимка, за да 
настроите 3-те превключвателя на копчето.
• Завъртете копчето TIME (ВРЕМЕ) обратно на часовниковата стрелка на 
минимум (10 сек.). Завъртете копчето SENS (Сензор) по посока на часовниковата 
стрелка на максимум (+). Завъртете копчето LUX по посока на часовниковата 
стрелка на максимум (слънце).
• Включете захранването; в началото сензорът и свързаната към него лампа няма 
да имат сигнал. След 30 сек. загряване сензорът може да започне работа .Ако 
сензорът получи индукционен сигнал, лампата ще се включи. Докато няма друг 
индукционен сигнал, товарът трябва да спре да работи в рамките на 10 ± 3 
секунди и лампата ще се изключи. 
• авъртете копчето LUX обратно на часовниковата стрелка на минималната 
стойност (0,1). Ако околната светлина е повече от 0,1 LUX, сензорът няма да 
работи и лампата също ще спре да работи. Ако околната светлина е по-малка от 
0,1 LUX (тъмнина), сензорът ще работи. При липса на индукционен сигнал 
сензорът трябва да спре да работи в рамките на 10 ± 3 секунди.

НЯКАКЪВ ПРОБЛЕМ И РЕШЕН НАЧИН:
• Зареждането не работи:
a. Моля, проверете дали свързването на захранването и товара е правилно.
b. Моля, проверете дали товарът е добър.
c. Моля, проверете дали работните настройки на светлината съответстват на 
околната светлина.
• Чувствителността е слаба:
a. Моля, проверете дали пред прозореца за откриване има някакво препятствие, 
което да влияе на приемането на сигнала.
b. Моля, проверете дали температурата на околната среда е твърде висока.
c. Моля, проверете дали източникът на индукционен сигнал е в полетата за 
откриване.
d. Моля, проверете дали височината на инсталиране съответства на височината, 
показана в инструкцията.
e. Моля, проверете дали ориентацията на движението е правилна.
• Сензорът не може да изключи автоматично товара:
a. Моля, проверете дали има непрекъснат сигнал в полето за откриване.
b. Моля, проверете дали закъснението е най-дълго.
c. Моля, проверете дали захранването съответства на инструкцията.

BG  ИНСТРУКЦИЯ
PS-360-24UWi; PS-360-24UBi
ИНФРАЧЕРВЕН СЕНЗОР ЗА 
ПРИСЪСТВИЕ
Продуктът използва детектор с добра чувствителност и интегрална схема. В него са 
събрани функции за автоматизация, удобство, безопасност, икономия на енергия 
и практичност. Широкото поле за откриване се състои от поле за обслужване 
нагоре и надолу, наляво и надясно. Работи чрез приемане на инфрачервени 
лъчи от човешко движение. Когато човек навлезе в полето за откриване, той 
може да стартира зареждането веднага и да се идентифицира автоматично денем 
и нощем. Монтажът му е много удобен, а използването му е много широко. 

ФУНКЦИЯ:
• Може да идентифицира деня и нощта: Потребителят може да регулира 
работното състояние при различна околна светлина. Той може да работи през 
деня и през нощта, когато е настроен на позиция „слънце“ (макс.). Може да 
работи при околна светлина, по-малка от 0,1 LUX, когато е настроен на позиция 
„0,1“ (min). Регулиране на SENS: Може да се регулира в зависимост от мястото на 
използване. Стенна инсталация: Разстоянието за откриване на ниска 
чувствителност може да бъде само 5 м, а на висока чувствителност - 12 м, което е 
подходящо за големи помещения. Монтаж на таван: Разстоянието за откриване 
на ниска чувствителност може да бъде само 10 м, а високата чувствителност може 
да бъде 24 м, което е подходящо за голяма стая. Забавянето на времето се 
добавя непрекъснато: Когато получи вторите индукционни сигнали в рамките на 
първата индукция, той ще се рестартира до времето от момента.

СПЕЦИФИКАЦИЯ:
Източник на захранване: 220-240 V/AC
Честота на захранване:     50/60 Hz
Околна светлина:    < 0.1-2000 LUX (регулируемо)
Работна влажност:   < 93% RH
Време на закъснение:  Мин.10 сек. ± 3 сек.
                   Макс.15 мин ± 2 мин
Номинално натоварване: Max. 1200 W
  600 W LED
Диапазон на откриване:   360°
Разстояние на засичане:   стена: 5-12 м (< 24 °C) регулируема
  таван: 10-24 м (< 24 °C) регулируем
Работна температура: -20~+40 °C
Консумация на енергия: приблизително 0,5 W
Инсталационна височина: стена: 1.8-2.5 m
  таван: 2,2-4 м
Скорост на движение на детектора:    0,6-1,5 m/s
IP клас:  IP65

СЪВЕТИ ЗА МОНТАЖ: 
Тъй като детекторът реагира на промени в температурата, избягвайте следните 
ситуации:
- Избягвайте да насочвате детектора към обекти със силно отразяващи 
повърхности, като огледала и др.
- Избягвайте да монтирате детектора в близост до източници на топлина, като 
вентилационни отвори за отопление, климатици, светлина и др.
- Избягвайте да насочвате детектора към обекти, които могат да се движат от 
вятъра, като завеси, високи растения и др.

ИНСТАЛИРАНЕ:  
• Изключете захранването.
• Използвайте отвертка, за да разтоварите дъното (вижте фигура 1). Отворете 
отвора за проводник в дъното и прекарайте проводника през отвора.
• Свържете захранването в колоната за свързване с проводник съгласно схемата 
за свързване с проводник.
• Фиксирайте дъното с помощта на надупчените винтове на избраната позиция 
(вижте фигура 2) .
• Монтирайте обратно сензора на дъното. Включете захранването и след това 
можете да го тествате. 
• Той може да се монтира не само директно на стената, но и на тавана (вижте 
снимката по-долу):

Сензорната глава може да се накланя 
нагоре/надолу според изискванията на 
клиентите, както е показано на чертежа:

ФУНКЦИЯ ЗА РЪЧНО ОТМЕНЯНЕ: 
1. Режим на сензора → Остани включен 
Сега превключете стенния ключ OFF-ON, OFF-ON два пъти в рамките на 3 секунди. 
Сега сензорът ще задържи вашата светлина включена непрекъснато, точно както 
нормална светлина
2. Остани включен → Режим на сензора (Следният метод е подходящ)
1).превключете стенния си ключ на OFF, след което го включете на ON след 0,3
секунди.
2). Ако светлината остане ВКЛЮЧЕНА (без да променяте сензора в сензорен 
режим на ръка), самият сензор също ще се върне автоматично в сензорен режим 
след 8 часа

СВЪРЗВАНЕ:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Опасност от смърт вследствие на токов удар!
• Трябва да се монтира от професионален електротехник.
• Изключете източника на захранване.
• Покрийте или закрийте всички съседни компоненти под 
напрежение.
• Уверете се, че устройството не може да бъде включено.
• Проверете дали захранването е изключено.

Добра чувствителност Слаба чувствителност 

Монтаж на таванМонтаж на стена

Забележка: когато тествате на 
дневна светлина, моля, завъртете 
копчето LUX в положение (SUN), в 
противен случай сензорната лампа 
няма да работи! 
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СМЯНА НА БАТЕРИЯТА

TEST

Автоматично отчита действителното ниво на околната светлина и 
сензорът работи в зависимост от запаметената стойност LUX, 
диапазон 3-2000LUX

Батерията не е включена 
в комплекта

Режим на изпитване50% Регулира обхвата на 
откриване

2000
LUX

Регулира стойността на 
LUX в диапазона от 10 
до 2000LUX.

30
MIN

Настройва Времето за 
забавяне на 
изключването на товара.

Издърпайте държача 
на батерията
Поставете нова батерия (3V)

1

2

ON OFF

AUTO

Превключване на 
товара ON
Връща се в режим 
AUTO след 8 часа

Изключване на товара
Връщане в режим AUTO след 8 
часа

Задаване на режим на 
работа на товара в 
зависимост от 
движението ON

RESET
Сензорът работи в 
зависимост от настройката 
на бутона.

ИР ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ:   
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Зображення 1 Зображення 2

TECT:
• Поверніть головку датчика вліво/вправо, як показано на малюнку 
праворуч, щоб відрегулювати 3 перемикачі.
• Поверніть ручку TIME проти годинникової стрілки на мінімум (10с). 
Поверніть ручку SENS за годинниковою стрілкою на максимум (+). Поверніть 
ручку LUX за годинниковою стрілкою на максимум (сонце).
• Увімкніть живлення; спочатку датчик і підключена до нього лампа не 
матимуть сигналу. Після прогріву протягом 30 секунд датчик може розпочати 
роботу. Якщо датчик отримає індукційний сигнал, лампа увімкнеться. Якщо 
іншого індукційного сигналу більше немає, навантаження повинно 
припинити роботу протягом 10 секунд ± 3 секунди, і лампа вимкнеться. 
• Поверніть ручку LUX проти годинникової стрілки на мінімум (0,1). Якщо 
освітленість навколишнього середовища перевищує 0,1LUX, датчик не 
спрацьовує, і лампа також вимикається. Якщо освітленість менше 0,1LUX 
(темрява), датчик спрацьовує. За відсутності індукційного сигналу датчик 
повинен припинити роботу протягом 10 сек ± 3 сек.

ЯКАСЬ ПРОБЛЕМА І СПОСІБ ЇЇ ВИРІШЕННЯ:
• Навантаження не працює:
a. Будь ласка, перевірте правильність підключення джерела живлення та 
навантаження.
b. Будь ласка, перевірте, чи справне навантаження.
c. Перевірте, чи налаштування робочого освітлення відповідають навколишньому 
освітленню.
• Чутливість погана:
a. Перевірте, чи немає перешкод перед датчиком, які можуть вплинути на 
прийом сигналів.
b. Перевірте, чи не занадто висока температура навколишнього середовища.
c. Перевірте, чи знаходиться джерело індукційного сигналу в зоні виявлення.
d. Перевірте, чи відповідає висота встановлення висоті, зазначеній в інструкції.
e. Перевірте правильність орієнтації переміщення.
• Датчик не може автоматично вимикати навантаження:
a. Перевірте, чи є безперервний сигнал у полі виявлення.
b. Перевірте, чи затримка часу встановлена на максимальне значення.
c. Перевірте, чи відповідає потужність інструкції.

UA  ІНСТРУКЦІЯ
PS-360-24UWi; PS-360-24UBi
ІНФРАЧЕРВОНИЙ ДАТЧИК 
НАБЛИЖЕННЯ
Будь ласка, ознайомтеся з цією інструкцією, перш ніж приступати до роботи з 
виробом, адже тільки за умови правильного встановлення та експлуатації буде 
забезпечено його довгу, надійну та безперебійну експлуатацію. Ми сподіваємося, 
що ваш новий сенсор подарує вам незмінне задоволення. Продукт використовує 
детектор з хорошою чутливістю та інтегральну схему. Він поєднує в собі функції 
автоматизму, зручності, безпеки, економії енергії та практичності. Широке поле 
виявлення складається з верхнього і нижнього, лівого і правого сервісного поля. 
Він працює, приймаючи інфрачервоні промені від руху людини. Коли людина 
потрапляє в поле виявлення, він може негайно запустити навантаження і 
автоматично ідентифікувати вдень і вночі. Його установка дуже зручна, а 
використання дуже широке. 

ФУНКЦІОНАЛ:
• Може визначати день і ніч: споживач може відрегулювати робочий стан у 
різних умовах довкілля, Він може працювати вдень і вночі, коли ручка LUX 
встановлена в положенні "сонце" (макс.). Він може працювати при 
навколишньому освітленні менше 0.1 люкс, якщо встановлений у положення 
"0.1" (мін.). SENS регулюється: Його можна регулювати відповідно до місця 
використання. Настінна установка: Відстань виявлення з низькою чутливістю 
може становити лише 5 м, а з високою чутливістю - 12 м, що підходить для 
великих приміщень. Стельова установка: Відстань виявлення низької чутливості 
може становити лише 10 м, а високої чутливості - 24 м, що підходить для великих 
приміщень. Час затримки додається постійно: Коли він отримає другий сигнал 
індукції в межах першої індукції, він перезапустить відлік часу з цього моменту.

СПЕЦИФІКАЦІЯ:
Джерело живлення:  220-240В/AC
Частота живлення:  50/60 Гц
Навколишнє світло:  <0.1-2000LUX (регулюється) 
Робоча вологість:  <93%RH
Затримка часу:  Min.10sec ± 3sec
                     Max.15min ± 2min
Номінальне навантаження:  Max.1200W
                             600 ВТ СВІТЛОДІОД
Діапазон виявлення:  360°
Відстань виявлення:  стіна: 5-12 м (<24 °C) регулюється
                                стеля: 10-24m(<24°C)adjustable
Робоча температура:  -20 ~ + 40 °C
Споживана потужність:  близько 0,5 Вт
Висота установки:  стіна: 1.8-2.5m
                                стеля: 2.2-4м
Швидкість руху виявлення:  0.6-1.5 м/с
Клас захисту IP:  IP65

ВКАЗІВКИ З МОНТАЖУ: 
Оскільки детектор реагує на зміни температури, уникайте таких ситуацій:
• уникайте орієнтації детектора на об'єкти з поверхнями, що сильно відбивають 
світло, як-от дзеркала тощо
• уникайте встановлення детектора поблизу джерел тепла, як-от вентилятори, 
обігрівачі, кондиціонери, лампи тощо

ВСТАНОВЛЕННЯ:  
• Вимкніть живлення.
• За допомогою викрутки зніміть дно (див. малюнок 1). Відкрийте отвір для дроту 
в нижній частині і протягніть дріт через отвір.
• Підключіть живлення до колонки з'єднувального дроту відповідно до схеми 
з'єднувального дроту.
• Зафіксуйте дно за допомогою гвинтів з надувом у вибраному положенні (див. 
рисунок 2).
• Встановіть датчик на дно. Увімкніть живлення і можете тестувати його. 
• Датчик можна встановити не тільки на стіну, але й на стелю (див. фото нижче):

Головка датчика може нахилятися вгору/вниз 
відповідно до вимог замовника, як показано 
на малюнку:

ФУНКЦІЯ РУЧНОГО КЕРУВАННЯ:
1. Режим сенсора → Не вимикатися 
Тепер двічі протягом 3 секунд перемкніть настінний перемикач ВИКЛ-ВИКЛ, 
ВИКЛ-ВКЛ. Тепер датчик утримуватиме світло увімкненим постійно, як за 
звичайного освітлення.
2. Не вимикатися → Режим сенсора (підходить будь-який із таких способів)
1) Вимкніть настінний перемикач, потім увімкніть його через 0,3 секунди.
2) Якщо залишити світло увімкненим (не переводити датчик у режим сенсора вручну), 
то сам датчик також автоматично повернеться в режим сенсора через 8 годин

ПІДКЛЮЧЕННЯ:

УВАГА! Смертельна небезпека при ураженні електричним 
струмом! • Встановлення має здійснюватися тільки 
професійним електриком • Вимкніть джерело 
живлення • Встановіть заглушку або захисне 
пристосування на будь-які найближчі увімкнені 
компоненти • Переконайтеся, що пристрій не 
може бути увімкнено. • Перевірте, чи відключено 
джерело живлення

Хороша чутливість Погана чутливість    

Стельовий монтажНастінний монтаж

Примітка: при тестуванні при 
денному світлі, будь ласка, 
поверніть ручку LUX в 
положення (сонце), інакше 
датчик може не спрацювати! 
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OFF

AUTO

ЗАМІНА БАТАРЕЙКИ

Увімкнення 
навантаження
Через 8 годин повер- 
ніться в режим AUTO

Вимкнення 
навантаження
Через 8 годин поверніться 
до режиму AUTO

Налаштування роботи 
навантаження в 
залежності від руху

RESET

TEST

Датчик працює відповідно 
до налаштування ручки

Автоматичне зчитування фактичного рівня освітленості і 
робота датчика відповідно до збереженого значення LUX, 
діапазон 3-2000LUX

Батарейка не входить 
до комплекту

Тестовий режим50% Налаштування 
діапазону виявлення

2000
LUX

Налаштування 
значення LUX від 
10-2000LUX

30
MIN

Встановлення часу 
затримки вимкнення 
навантаження

Витягніть тримач акумулятора

Вставте нову батарейку (3В)

ПУЛЬТ ДИСТАНЦІЙНОГО  КЕРУВАННЯ APR-01i  
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Slika 1 Slika 2

TEST:
• Obrnite glavo senzorja levo/desno glede na desno sliko, da nastavite 3 
gumbasta stikala.
• Gumb TIME obrnite proti smeri urinega kazalca na minimum (10 s). Obrnite 
gumb SENS v smeri urinega kazalca na maksimalno vrednost (+). Obrnite gumb 
LUX v smeri urinega kazalca na največjo vrednost (sonce).
• Vklopite napajanje; senzor in priključena svetilka na začetku ne bosta imela 
signala. Po 30 sekundah ogrevanja lahko senzor začne delovati. če senzor prejme 
indukcijski signal, se bo svetilka prižgala. Če ni več indukcijskega signala, mora 
breme prenehati delovati v 10 sekundah ± 3 sekunde, svetilka pa se ugasne. 
• Obrnite gumb LUX proti urinemu kazalcu na minimum (0,1). Če je svetloba 
okolice večja od 0,1 LUX, senzor ne bi deloval in tudi svetilka bi prenehala 
delovati. Če je svetloba okolice manjša od 0,1 LUX (tema), senzor deluje. Če ni 
indukcijskega signala, mora tipalo prenehati delovati v 10 sekundah ± 3 sekunde.

NEKATERE TEŽAVE IN REDITVE:
• Obremenitev ne dela:
a. Preverite, ali sta priključek vira napajanja in obremenitev pravilna,
b. Preverite, ali je obremenitev v redu.
c. Preverite, ali nastavitve delovne svetlobe ustrezajo okoljski svetlobi.
• Občutljivost je slaba:
a. Preverite, ali je pred detektorjem kakr na ovira, ki moti sprejemanje signalov
b. Preverite, ali je okoljska temperatura previsoka.
c. Preverite ali je vir indukcijskega signala v območju zaznavanja,
d. Preverite, ali vilina namestitve ustreza vilini, predpisani v navodilih.
e. Preverite, ali je smer gibanja pravilna.
• Senzor ne more samodejno izklopiti obremenitve:
a. Preverite, ali je v območju zaznavanja neprekinjen signal.
b. Preverite, ali je časovni zamik nastavljen na največjo vrednost.
c. Preverite, ali je napajanje omrežja ustrezno glede na navodila.

SL   NAVODILA
PS-360-24UWi; PS-360-24UBi
INFRARDEČI SENZOR PRISOTNOSTI
Prosimo vas, da se seznanite s temi navodili, preden poskusite namestiti izdelek, saj 
bo dolgotrajno, zanesljivo in nemoteno delovanje zagotavljal samo ob pravilni 
namestitvi in uporabi. Izdelek uporablja detektor dobre občutljivosti in integrirano 
vezje. Združuje funkcije avtomatizma, udobja, varnosti, varčevanja z energijo in 
praktičnosti. Široko polje zaznavanja je sestavljeno iz polja storitev navzgor in navzdol, 
levo in desno. Deluje tako, da sprejema infrardeče žarke človeškega gibanja. Ko človek 
vstopi v polje zaznavanja, lahko takoj zažene obremenitev in samodejno prepozna dan 
in noč. Njegova namestitev je zelo priročna, njegova uporaba pa zelo široka. 

FUNKCIJA:
• Prepozna dan in noč: Uporabnik lahko nastavi delovno stanje v drugačni osvetljavi. 
Deluje podnevi in ponoči, ko je vrtljivi gumb nastavljen v položaj  "sonce" (maks.), 
Deluje v območju z okoljsko svetlobo, nižjo od 0.1 luksov, ko je nastavljena v polozaj 
"0.1" (min.), Za vzorec prilagoditve glejte testni vzorec Dodan je časovni zamik: Ko 
prejme drugi indukcijski signal v prvi indukciji, se bo v tem trenutku ponovno zagnal. 
Časovni zamik se dodaja neprekinjeno: 
Ko prejme druge indukcijske signale v okviru prve indukcije, se od trenutka ponovno 
začne odštevati čas.

SPECIFIKACUA:
Vir napajanja:  220-240V/AC
Frekvenca napajanja:  50/60 Hz
Okoliška svetloba:  <0,1-2000LUX (nastavljivo) 
Delovna vlažnost:  <93%RH
Časovna zakasnitev:  Min. 10 s ± 3 s
                     Največ 15min±2min
Nazivna obremenitev:  Največja obremenitev: 1200 W
                             600W LED
Območje zaznavanja:  360°
Razdalja zaznavanja:  stena: Nastavljiv: 5-12 m (<24 °C)
                                strop: 10-24m(<24°C)adjustable
Delovna temperatura:  -20 ~ + 40 °C
Poraba energije:  približno 0,5 W
Višina namestitve:  stena: 1.8-2.5m
                                strop: 2,2-4 m
Hitrost gibanja zaznavanja:  0,6-1,5 m/s
Razred zaščite IP:  IP65

NASVETI ZA NAMESTITEV: 
Detektor se odziva na spremembe temperature, zato ne počnite naslednjih stvari:
• Detektorja ne obračajte proti predmetom z zelo odsevnimi površinarni, kot so 
ogledala ipd.
• Detektorja ne nameštajte blizu virov toplote, kot so grelni zračniki, klimatske 
naprave, luci itd.
• Detektorja ne obračajte proti predmetom, ki se na vetru premikajo, kot so zavese,
visoke rastline ipd.

NAMESTITEV :  
• Izklopite napajanje.
• Z izvijačem odstranite dno (glejte sliko 1). Odprite odprtino za žico v dnu in skozi njo 
napeljite žico.
• Priključite napajanje v stolpec za priključno žico v skladu s shemo priključne žice.
• Z napihnjenimi vijaki pritrdite dno na izbrani položaj (glejte sliko 2) .
• Namestite senzor nazaj na dno. Vklopite napajanje in nato ga lahko preizkusite. 
• Ne le, da ga lahko namestite neposredno na steno, temveč ga lahko namestite tudi 
na strop (glejte spodnjo fotografijo):

Senzorska glava se lahko nagiba navzgor/navzdol 
v skladu z zahtevami strank, kot je prikazano na 
desni risbi:

FUNKCIJA ROČNEGA UPRAVLJANJA: 
1. Način senzorja → Ne izklopi
Zdaj dvakrat preklopite stensko stikalo v 3 sekundah IZKL. - VKL., IZKL. - VKL. Zdaj bo 
senzor ves čas svetil, tako kot običajna osvetlitev.
2. Ne izklopi → Način senzorja(primerna je katera koli od naslednjih metod)
1).Izklopite stensko stikalo in ga po 0,3 sekunde ponovno vklopite.
2).Če pustite luč prižgano, (senzorja ne preklapljajte ročno v način senzorja) se senzor 
po 8 urah tudi sam samodejno vrne v način senzorja.

PRIKLJUČITEV:

OPOZORILO! Opozorilo. Nevarnost smrti zaradi električnega 
udaral
• Napravo mora namestiti poklicni električar.
• Odklopite vir napajanja.
• Pokrijte ali zaščitite bližnje aktivne komponente.
• Zagotovite, da naprave ni mogoče vklopiti.
• Preverite, ali je napajanje odklopljeno.

Dobra občutljivost Slaba občutljivost    

Vgradnja stropaVgradnja sten

Opomba: pri testiranju pri dnevni 
svetlobi obrnite gumb LUX v 
položaj (sonce), sicer senzor ne 
more delovati! 
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OFF

AUTO

ZAMENJAVA BATERIJE

Vklop obremenitve
Po 8 urah se vrnite v 
način AUTO

Izklop obremenitve
 Po 8 urah se vrnite v 
način AUTO

Nastavitev delovanja 
bremena glede na 
gibanje

RESET

TEST

Senzor deluje glede na 
nastavitev gumba

Samodejno odčitavanje dejanske ravni svetlobe v okolju in 
delovanje senzorja v skladu s shranjeno vrednostjo LUX, 
območje 3-2000LUX

Baterija ni vključena v komplet

Testni način50% Prilagoditev območja 
zaznavanja

2000
LUX

Prilagodite vrednost LUX 
od 10-2000LUX

30
MIN Nastavite čas zakasnitve 

izklopa obremenitve

izvlecite držalo baterije

vstavite novo baterijo (3 V)

DALJINSKI UPRAVLJALNIK APR-01i  

1

2

Bild 1 Bild 2

TEST:
• Vrid sensorhuvudet åt vänster/höger enligt den högra bilden för att justera de 
3 vredomkopplarna.
•Vrid TIME-ratten moturs till minimum (10s). Vrid SENS-reglaget medurs till max 
(+). Vrid LUX-reglaget medurs till max (sol).
•Slå på strömmen; sensorn och dess anslutna lampa kommer inte att ha någon 
signal i början. Efter 30 sekunders uppvärmning kan sensorn börja arbeta. Om 
sensorn tar emot induktionssignalen tänds lampan. När det inte längre finns 
någon induktionssignal bör belastningen sluta fungera inom 10 sekunder ± 3 
sekunder och lampan slockna. 
•Vrid LUX-ratten moturs till minimum (0,1). Om det omgivande ljuset är mer än 
0,1LUX fungerar inte sensorn och lampan slutar också att fungera. Om det 
omgivande ljuset är mindre än 0,1LUX (mörker) fungerar sensorn. Utan 
induktionssignal bör sensorn sluta fungera inom 10 sekunder ± 3 sekunder.

NÅGOT PROBLEM OCH LÖST SÄTT:
• Belastningen fungerar inte:
a. Kontrollera att anslutningen mellan strömkällan och lasten är korrekt.
b. Kontrollera om belastningen är bra.
c. Kontrollera att inställningarna för arbetsljuset motsvarar det omgivande ljuset.
• Känsligheten är dålig:
a. Kontrollera om det finns något hinder framför detektorn som gör att den inte kan ta 
emot signalerna.
b. Kontrollera om omgivningstemperaturen är för hög.
c. Kontrollera om källan till induktionssignalen befinner sig i detekteringsfältet.
d. Kontrollera att installationshöjden motsvarar den höjd som krävs enligt 
instruktionerna.
e. Kontrollera att rörelseriktningen är korrekt.
• Sensorn kan inte stänga av lasten automatiskt:
a. Kontrollera att det finns en kontinuerlig signal i detekteringsfältet.
b. Kontrollera om tidsfördröjningen är inställd på maximalt läge.
c. Kontrollera att strömförsörjningen motsvarar instruktionerna.

SE   NAVODILA
PS-360-24UWi; PS-360-24UBi
INFRARÖD NÄRVAROSENSOR
Bekanta dig med dessa instruktioner innan du installerar produkten, eftersom 
långvarig, tillförlitlig och problemfri drift endast kan garanteras om den monteras och 
används på rätt sätt. Vi hoppas att din nya sensor kommer att ge dig långvarig glädje.
Produkten använder en detektor med god känslighet och en integrerad krets. Den har 
funktioner för automatik, bekvämlighet, säkerhet, energibesparing och praktiska 
egenskaper. Det breda detekteringsfältet består av upp och ner, vänster och höger 
servicefält. Den fungerar genom att ta emot infraröda strålar från mänskliga rörelser. 
När man kommer in i detekteringsfältet kan den starta belastningen på en gång och 
identifiera automatiskt dag och natt. Dess installation är mycket bekväm och dess 
användning är mycket bred. 

ACTION:
• Kan identifiera dag och natt: konsumenten kan justera arbetsytan i olika omgivande 
ljus. Den kan fungera under dag och natt när den är inställd på ”sol” (max). Den kan 
fungera i omgivande ljus som är lägre än 0,1 LUX när den är inställd på ”0,1” (min). 
SENS justerbar: Den kan justeras beroende på var den används. Väggmontering: 
detekteringsavståndet för låg känslighet kan vara endast 5 m och för hög känslighet 
12 m, vilket är lämpligt för ett stort rum. Takinstallation: detekteringsavståndet för låg 
känslighet kan vara endast 10 m och för hög känslighet 24 m, vilket är lämpligt för ett 
stort rum. Tidsfördröjning läggs kontinuerligt till: när den tar emot en andra 
induktionssignal inom den första induktionen startar den igen efter en 
tidsfördröjning.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER:
Strömförsörjning:   220-240 V/AC
Frekvens:    50/60 Hz
Omgivande ljus:    < 0,1-2000 LUX (justerbar)
Arbetande luftfuktighet:   < 93% RH
Tidsfördröjning: Min.10 sek ± 3 sek
        Max.15 min ± 2 min
Nominell belastning: Max. effekt 1200 W
  600 W LED
Detekteringsområde:  360°
Detektionsavstånd: vägg: 5-12 m (< 24 °C) justerbar
  tak: 10-24 m (< 24 °C) justerbar
Arbetstemperatur:  -20~+40 °C 
Strömförbrukning: ca 0,5 W
Monteringshöjd:  vägg: 1.8-2.5 m
  tak: 2,2-4 m
Detektionens rörelsehastighet:  0,6-1,5 m/s
IP-klass: IP65

INSTALLATIONSRÅD: 
As the detector responds to changes in temperature, avoid the following situations:
• Avoid pointing the detector towards objects with highly reflective surfaces, such as 
mirrors etc.
• Avoid mounting the detector near heat sources, such as heating vents, air 
conditioning units, light etc.
• Avoid pointing the detector towards objects that may move in the wind, such as 
curtains, tall plants etc.

INSTALLATION:   
• Switch off the power.
• Use a screwdriver to unload the bottom (refer to figure 1). Open the wire hole in the 
bottom and pass the wire through the hole.
• Connect the power into the connection-wire column according to the 
Connection-wire Diagram.
• Fix the bottom with the inflated screws on the selected position(refer to figure 2) .
• Install back the sensor on the bottom. Switch on the power and then you can test it. 
•  It not only can be installed on the wall directly but also can be installed on the 
Ceiling (refer  to photograph below):

Sensorhuvudet kan lutas uppåt/nedåt enligt 
kundens önskemål, se ritning till höger:

MANUELL ÅSIDOSÄTTNINGSFUNKTION: 
1. sensorläge → förbli på 
Vrid nu väggbrytaren OFF-ON, OFF-ON två gånger inom 3 sekunder. Sensorn kommer 
nu att hålla lampan tänd kontinuerligt precis som en vanlig lampa.
2. Stanna på → Detekteringsläge (någon av följande metoder är ok).
1) Stäng av väggbrytaren och slå sedan på den igen efter 0,3 sekunder.
2). Om lampan lämnas PÅ (ändra inte sensorn till sensorläge manuellt), kommer 
sensorn själv automatiskt att återgå till sensorläge efter 8 timmar.

ANSLUTNING:

VARNING! Varning! Livsfara på grund av elektrisk stöt!
• Måste installeras av behörig elektriker.
• Koppla bort strömkällan.
• Täck över eller skydda intilliggande 
spänningsförande komponenter.
• Säkerställ att enheten inte kan slås på.
• Kontrollera att strömförsörjningen är frånkopplad.

God känslighet Dålig känslighet 

TakinstallationVägginstallation 

Obs: Vid testning i dagsljus, vrid 
LUX-ratten till (SUN)-läget, annars 
fungerar inte sensorlampan! 
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OFF

AUTO

BYTE AV BATTERI

Lastväxling ON
Återgår till AUTO-läge 
efter 8 timmar

Last av
Återgår till AUTO-läge 
efter 8 timmar

Ställ in belastningsdrift 
beroende på rörelse ON RESET

TEST

Sensorn arbetar i enlighet 
med knappens inställning.

Läser automatiskt in den faktiska omgivande ljusnivån och 
sensorn arbetar enligt det lagrade LUX-värdet, intervall 
3-2000LUX

Batteriet ingår inte i leveransen

Testläge50% Justerar 
detekteringsområdet

2000
LUX

Justerar LUX-värdet 
mellan 10 och 2000LUX.

30
MIN Ställ in fördröjningstiden

för avstängning av lasten.

Dra ut batterihållaren

Sätt i ett nytt batteri (3V)

IR FJÄRRKONTROLL:  APR-01i  
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Изображение 1 Изображение 2

TECT:
• Поверните головку датчика влево/вправо в соответствии с правой 
картинкой, чтобы отрегулировать 3 ручки-переключателя.
• Поверните ручку TIME против часовой стрелки на минимум (10 с). 
Поверните ручку SENS по часовой стрелке на максимум (+). Поверните ручку 
LUX по часовой стрелке на максимум (солнце).
• Включите питание; датчик и подключенная к нему лампа вначале не будут 
иметь сигнала. После 30 секунд прогрева датчик может начать работу. Если 
датчик получит сигнал индукции, лампа включится. Если сигнал индукции 
больше не поступает, нагрузка должна прекратить работу в течение 10 с ± 3 с, 
а лампа выключится. 
• Поверните ручку LUX против часовой стрелки на минимум (0,1). Если 
окружающий свет больше 0,1LUX, датчик не сработает, и лампа тоже 
перестанет работать. Если окружающий свет меньше 0,1LUX (темнота), датчик 
будет работать. При отсутствии сигнала индукции датчик должен прекратить 
работу в течение 10 с ± 3 с.

НЕКОТОРЫЕ ПРОБЛЕМЫ И ПУТИ ИХ РЕШЕНИЯ:  
• Потребляющее устройство не работает:
а. Проверьте правильность подключения источника питания и нагрузки.
б. Проверьте, достаточна ли нагрузка.
с. Проверьте, соответствуют ли настройки рабочего освещения освещению 
окружающей среды.
• Чувствительность низкая:
а. Проверьте, нет ли помех перед детектором, которые воздействовали бы на 
него при получении сигналов.
б. Проверьте, не слишком ли высока температура окружающей среды. с. 
Проверьте, находится ли источник индукционного сигнала в поле обнаружения. 
д. Проверьте, соответствует ли высота установки высоте, требуемой в инструкции. 
е. Проверьте правильность ориентации движения.
• Датчик не может автоматически отключить загрузку:
а. Проверьте, есть ли постоянный сигнал в поле обнаружения. б. Проверьте, 
установлено ли время задержки в максимальном положении. с. Проверьте, 
соответствует ли питание инструкции.

RU  ИНСТРУКЦИЯ
PS-360-24UWi; PS-360-24UBi
ИНФРАКРАСНЫЙ ДАТЧИК 
ПРИБЛИЖЕНИЯ
Пожалуйста, ознакомьтесь с данной инструкцией, прежде чем приступать к работе с 
изделием. В изделии используется детектор с хорошей чувствительностью и 
интегральная схема. В нем собраны функции автоматизма, удобства, безопасности, 
экономии энергии и практичности. Широкое поле обнаружения состоит из поля 
обслуживания вверх и вниз, влево и вправо. Оно работает, принимая инфракрасные 
лучи от движения человека. Когда человек попадает в поле обнаружения, он может 
сразу включить нагрузку и автоматически идентифицировать ее днем и ночью. Его 
установка очень удобна, а использование очень широко. 

ФУНКЦИОНАЛ:
• Может определять день и ночь: потребитель может отрегулировать рабочее 
состояние в разных условиях окружающей среды, Он может работать днем и 
ночью, когда ручка LUX установлена в положении «солнце» (макс.). Он может 
работать при окружающем освещении менее 0.1 люкс, если установлен в 
положение "0.1" (мин.). Схему настройки см, в тестовом образце. Регулируемый 
SENS: Можно регулировать в зависимости от места использования. Настенная 
установка: Расстояние обнаружения при низкой чувствительности может 
составлять всего 5 м, а при высокой чувствительности - 12 м, что подходит для 
больших помещений. Потолочная установка: Расстояние обнаружения низкой 
чувствительности может быть только 10 м, а высокой чувствительности может 
быть 24 м, что подходит для большой комнаты. Задержка времени добавляется 
постоянно: Когда он получает второй сигнал индукции в течение первой 
индукции, он начнет отсчет времени с момента.

СПЕЦИФИКАЦИЯ:
Источник питания:  220-240V/AC
Частота питания:  50/60 Гц
Окружающий свет:  <0.1-2000LUX (регулируемый) 
Рабочая влажность:  <93%RH
Задержка времени:  Min.10sec±3sec  
                     Макс.15мин±2мин
Номинальная нагрузка:  Max.1200W
                             600W СВЕТОДИОД
Диапазон обнаружения:  360°
Расстояние обнаружения:  стена: 5-12m (<24°C) регулируемый 
                                потолок: 10-24m(<24°C)adjustable
Рабочая температура:  -20 ~ +40°C
Потребляемая мощность:  около 0,5 Вт
Высота установки:  стена: 1.8-2.5m
                                потолок: 2.2-4m
Скорость перемещения детектора:  0.6-1.5м/с
Класс IP:  IP65

УКАЗАНИЯ ПО МОНТАЖУ: 
Поскольку детектор реагирует на изменения температуры, избегайте следующих 
ситуаций:
• избегайте ориентации детектора на объекты с сильно отражающими 
поверхностями, такими как зеркала и т. д.;
• избегайте установки детектора вблизи источников тепла, таких, как вентиляторы 
обогревате ли, кондиционеры, лампы и т. д.; 

УСТАНОВКА:  
• Выключите питание.
• С помощью отвертки разгрузите дно (см. рис. 1). Откройте отверстие для 
проводов в днище и пропустите провод через отверстие.
• Подключите питание к колонне соединительных проводов в соответствии со 
схемой соединительных проводов.
• Закрепите дно с помощью затяжных винтов в выбранном положении (см. 
рисунок 2).
• Установите обратно датчик на дно. Включите питание и затем можете 
протестировать его. 
• Датчик может быть установлен не только на стене, но и на потолке (см. 
фотографию ниже):

Сенсорная головка может наклоняться 
вверх/вниз в соответствии с требованиями 
заказчика, как показано на чертеже:

ФУНКЦИЯ РУЧНОГО УПРАВЛЕНИЯ: 
1. Режим сенсора → Не выключаться 
Теперь дважды в течение 3 секунд переключите настенный переключатель 
ВЫКЛ-ВЫКЛ, ВЫКЛ-ВКЛ. Теперь датчик будет удерживать свет включенным 
постоянно, как при обычном освещении.
2. Не выключаться → Режим сенсора (подходит любой из следующих способов)
1).Выключите настенный переключатель, затем включите его через 0,3 секунды.
2). Если оставить свет включенным (не переводить датчик в режим сенсора 
вручную), то сам датчик также автоматически вернется в режим сенсора через 8 
часов

ПОДКЛЮЧЕНИЕ:

ВНИМАНИЕ! Смертельная опасность при поражении
электрическим током!
• Установка должна осуществляться только
профессиональнына электриком • Отключите источник 
питания. • Установите заглушку или защитное 
приспособление на любые ближайшие включенные 
компоненты • Убедитесь, что устройство не может быть 
включено. • Проверьте, отключен ли источник питания

Хорошая 
чувствительность             

Плохая 
чувствительность    

Потолочный монтажНастенный монтаж

Примечание: при тестировании 
при дневном свете, пожалуйста, 
поверните ручку LUX в 
положение (солнце), иначе 
датчик не сможет работать! 
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ЗАМЕНА БАТАРЕИ

TEST

Автоматическое считывание фактического уровня освещенности, 
датчик работает в соответствии с сохраненным значением LUX, 
диапазон 3-2000LUX

Батарейка не входит 
в комплект

Тестовый режим50% Настройка диапазона 
обнаружения

2000
LUX

Настройка значения 
LUX в диапазоне 
10-2000LUX

30
MIN

Установка времени 
задержки выключения 
нагрузки

Вытащите держатель батареи
Вставьте новую 
батарейку (3 В)

1

2

ON OFF

AUTO

Включение 
нагрузки
Через 8 часов вернитесь 
в режим AUTO

Выключение нагрузки
Через 8 часов вернуться в 
режим AUTO

Установите работу 
нагрузки в зависимости 
от движения

RESET
Датчик работает в 
соответствии с 
настройками регулятора

ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ:   

Imagine 1 Imagine 2

TEST:
• Rotiți capul senzorului la stânga/dreapta în conformitate cu imaginea din 
dreapta pentru a regla cele 3 butoane de comutare.
• Rotiți butonul TIME în sens antiorar la minim (10s). Rotiți butonul SENS în 
sensul acelor de ceasornic pe maxim (+). Rotiți butonul LUX în sensul acelor de 
ceasornic pe maxim (soare).
• Conectați alimentarea; senzorul și lampa conectată nu vor avea semnal la 
început. După 30 de secunde de încălzire, senzorul poate începe să funcționeze. 
dacă senzorul primește semnalul de inducție, lampa se va aprinde. Dacă nu mai 
există un alt semnal de inducție, sarcina ar trebui să înceteze să funcționeze în 
10sec ± 3sec, iar lampa se va stinge. 
• Rotiți butonul LUX în sens antiorar la minim (0,1). Dacă lumina ambientală este 
mai mare de 0,1LUX, senzorul nu va funcționa și lampa se va opri și ea. Dacă 
lumina ambientală este mai mică de 0,1LUX (întuneric), senzorul va funcționa. În 
condițiile în care nu există semnal de inducție, senzorul ar trebui să înceteze să 
funcționeze în 10 secunde ± 3 secunde.

UNELE PROBLEME ȘI MODUL REZOLVAT:
• Încărcarea nu funcționează:
a. Vă rugăm să verificați dacă conexiunea dintre sursa de alimentare și încărcătură 
este corectă.
b. Vă rugăm să verificați dacă încărcătura este bună.
c. Vă rugăm să verificați dacă setările luminii de lucru corespund luminii ambientale.
• Sensibilitatea este slabă:
a. Vă rugăm să verificați dacă există vreun obstacol în fața detectorului care să-l 
împiedice să recepționeze semnalele.
b. Vă rugăm să verificați dacă temperatura ambientală este prea ridicată.
c. Vă rugăm să verificați dacă sursa de semnal de inducție se află în câmpul de 
detecție.
d. Vă rugăm să verificați dacă înălțimea de instalare corespunde cu înălțimea cerută în 
instrucțiuni.
e. Vă rugăm să verificați dacă orientarea deplasării este corectă.
• Senzorul nu poate opri automat sarcina:
a. Vă rugăm să verificați dacă există semnal continuu în câmpul de detecție.
b. Vă rugăm să verificați dacă temporizarea este setată la poziția maximă.
c. Vă rugăm să verificați dacă alimentarea corespunde instrucțiunilor.

RO  INSTRUCȚIUNI
PS-360-24UWi; PS-360-24UBi
SENZOR DE PREZENȚĂ CU 
INFRAROȘU
Produsul adoptă un detector de sensibilitate bună și un circuit integrat. Acesta 
reunește funcții de automatism, confort, siguranță, economisire a energiei și 
practicitate. Câmpul de detecție larg constă în sus și în jos, în stânga și în dreapta. 
Funcționează prin recepționarea razelor infraroșii ale mișcării umane. Când cineva 
intră în câmpul de detecție, poate porni sarcina imediat și poate identifica automat 
ziua și noaptea. Instalarea sa este foarte convenabilă și utilizarea sa este foarte largă. 

FUNCȚIE:
• Poate identifica ziua și noaptea: Consumatorul poate regla starea de lucru în 
diferite condiții de lumină ambientală. Poate funcționa ziua și noaptea când este 
reglat pe poziția „soare” (max). Poate funcționa în lumină ambientală mai mică de 
0,1LUX, atunci când este reglat pe poziția „0,1” (min). SENS reglabil: Poate fi reglat în 
funcție de locul de utilizare. Instalare pe perete: Distanța de detectare a sensibilității 
scăzute poate fi de numai 5 m, iar sensibilitatea ridicată poate fi de 12 m, ceea ce se 
potrivește pentru o cameră mare. Instalare pe tavan: Distanța de detectare a 
sensibilității scăzute poate fi de numai 10 m, iar sensibilitatea ridicată poate fi de 24 
m, ceea ce se potrivește pentru o cameră mare. Întârzierea este adăugată continuu: 
Când primește al doilea semnal de inducție în cadrul primei inducții, va reporni la 
timp din acel moment.

SPECIFICAȚIE:
Sursă de alimentare:         220-240 V/AC
Frecvența de alimentare:    50/60 Hz
Lumina ambientală:    < 0,1-2000 LUX (reglabil) 
Umiditate de lucru:    < 93% RH
Timp de întârziere:  Min.10 sec ± 3 sec
                    Max.15 min ± 2 min
Sarcina nominală:  Max. 1200 W
   600 W LED
Domeniu de detecție:   360°
Distanța de detecție:   perete: 5-12 m (< 24 °C) reglabil 
  tavan: 10-24 m (< 24 °C) reglabil
Temperatura de lucru:  -20~+40 °C
Consum de energie:  aproximativ 0,5 W
Înălțimea de instalare:   perete: 1.8-2.5 m 
  tavan: 2,2-4 m
Viteza de mișcare a detecției:    0,6-1,5 m/s
Clasa IP:   0,6-1,5 m/s

SFATURI DE INSTALARE: 
Deoarece detectorul reacționează la schimbările de temperatură, evitați următoarele 
situații:
• Evitați îndreptarea detectorului spre obiecte cu suprafețe foarte reflectorizante, cum 
ar fi oglinzi etc.
• Evitați montarea detectorului în apropierea surselor de căldură, cum ar fi gurile de 
ventilație ale încălzirii, unitățile de aer condiționat, lumina etc.
• Evitați să îndreptați detectorul spre obiecte care se pot mișca în vânt, cum ar fi 
perdele, plante înalte etc.

INSTALARE :  
• Opriți alimentarea cu energie electrică.
• Utilizați o șurubelniță pentru a descărca partea inferioară (consultați figura 1). 
Deschideți orificiul pentru cabluri din partea inferioară și treceți cablul prin orificiu.
• Conectați alimentarea în coloana de cabluri de conectare în conformitate cu 
diagrama de cabluri de conectare.
• Fixați fundul cu șuruburile umflate în poziția selectată (consultați figura 2).
• Reinstalați senzorul pe partea inferioară. Porniți alimentarea și apoi îl puteți testa. 
• Nu numai că poate fi instalat direct pe perete, dar poate fi instalat și pe tavan 
(consultați fotografia de mai jos):

Capul senzorului se poate înclina în sus/jos în 
funcție de cerințele clienților, conform desenului 
din dreapta:

FUNCȚIE DE ANULARE MANUALĂ: 
1. Mod senzor → Rămâne pornit 
Comutați acum întrerupătorul de perete OFF-ON, OFF-ON de două ori în decurs de 
3secunde. Senzorul va menține acum lumina aprinsă continuu, la fel ca o lumină 
normală
2. Rămâneți pornit → Modul senzor (următoarea metodă este în regulă)
1).Opriți întrerupătorul de perete, apoi porniți-l după 0,3 secunde.
2). Dacă lumina este lăsată aprinsă (nu treceți manual senzorul în modul senzor), 
senzorul însuși va reveni automat în modul senzor după 8 ore

CONEXIUNE:

WARNING! Avertisment. Pericol de moarte prin șoc electric!
• Trebuie să fie instalat de un electrician profesionist.
• Deconectați sursa de alimentare.
• Acoperiți sau puneți la adăpost orice componentă sub 
tensiune adiacentă.
• Asigurați-vă că dispozitivul nu poate fi pornit.
• Verificați dacă sursa de alimentare este deconectată.

Sensibilitate bună Sensibilitate slabă 

Instalare pe tavanInstalare pe perete 

Notă: atunci când testați la lumina 
zilei, vă rugăm să rotiți butonul 
LUX în poziția (SUN), altfel lampa 
senzorului nu poate funcționa! 
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ÎNLOCUIREA BATERIEI

TEST

Citiți automat nivelul real al luminii ambientale și senzorul 
funcționează în funcție de această valoare LUX stocată, interval 
3-2000LUX

Bateria nu este inclusă în set

Mod de testare50% Reglați intervalul de 
detecție

2000
LUX

Reglați valoarea LUX de 
la 10-2000LUX

30
MIN

Setați timpul de oprire
întârziată a sarcinii

Scoateți suportul bateriei

Introduceți o baterie nouă (3V)
1

2

ON OFF

AUTO

Pornirea sarcinii
După 8 ore, reveniți la 
modul AUTO

Deconectarea sarcinii
După 8 ore, reveniți la modul 
AUTO

Setați funcționarea 
încărcăturii în funcție de 
mișcare

RESET
Senzorul funcționează în 
funcție de setarea 
butonului

TELECOMANDĂ IR APR-01i  

Zdjęcie 1 Zdjęcie 2

TEST:
• Obróć głowicę czujnika w lewo/prawo zgodnie z prawym obrazkiem, aby 
wyregulować 3 przełączniki pokrętła.
• Obróć pokrętło TIME w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara na 
minimum (10s). Obróć pokrętło SENS zgodnie z ruchem wskazówek zegara na 
maksimum (+). Obróć pokrętło LUX zgodnie z ruchem wskazówek zegara na 
maksimum (słońce).
• Włącz zasilanie; na początku czujnik i podłączona do niego lampa nie będą 
wysyłać sygnału. Jeśli czujnik odbierze sygnał indukcyjny, lampa włączy się. W 
przypadku braku kolejnego sygnału indukcyjnego obciążenie powinno przestać 
działać w ciągu 10 s ± 3 s, a lampa wyłączy się. 
• Przekręć pokrętło LUX w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara na 
minimum (0,1). Jeśli światło otoczenia jest większe niż 0,1 LUX, czujnik nie 
zadziała, a lampa również przestanie działać. Jeśli oświetlenie otoczenia jest 
mniejsze niż 0,1 LUX (ciemność), czujnik będzie działał. W przypadku braku 
sygnału indukcyjnego czujnik powinien przestać działać w ciągu 10 s ± 3 s.

NIEKTÓRE PROBLEMY I ROZWIĄZANIA:  
• Obciążenie nie działa:
a. Sprawdzić, czy połączenie źródła zasilania i obciążenia jest prawidłowe.
b. Należy sprawdzić, czy ładunek jest odpowiedni.
c. Sprawdzić, czy ustawienia światła roboczego odpowiadają światłu zewnętrznemu. X 
• Czułość jest niska:
a. Sprawdzić, czy przed czujnikiem nie ma żadnych przeszkód, wpływających na sygnał.
b. Sprawdzić, czy temperatura otoczenia jest zbyt wysoka.
c. Sprawdzić, czy źródło sygnału indukcyjnego znajduje się w polu detekcji.
d. Sprawdzić, czy wysokość montażu odpowiada wysokości wymaganej w instrukcji.
e. Sprawdzić, czy orientacja ruchu jest prawidłowa.
• Czujnik nie może automatycznie wyłączyć obciążenia:
a. Sprawdzić, czy w polu wykrywania znajduje się ciągły sygnał.
b. Sprawdzić, czy opóźnienie czasowe jest ustawione w pozycji maksymalnej
c. Sprawdzić, czy moc odpowiada instrukcji.

PL   INSTRUKCJA OBSŁUGI
PS-360-24UWi; PS-360-24UBi
CZUJNIK OBECNOŚCI NA PODCZERWIEŃ 
Uprzejmie prosimy o zapoznanie się z tymi instrukcjami przed przystąpieniem do 
instalacji produktu, ponieważ wyłącznie odpowiednio przeprowadzony montaż i 
właściwe stosowanie zapewnią długoterminową, niezawodną i bezproblemową 
eksploatację.Produkt wykorzystuje czujnik o dobrej czułości i układ scalony. Łączy w sobie 
automatyzm, wygodę, bezpieczeństwo, oszczędność energii i praktyczne funkcje. Szerokie 
pole wykrywania składa się z pola w górę i w dół, lewego i prawego pola serwisowego. 
Działa poprzez odbieranie promieni podczerwonych ruchu człowieka. Po wejściu w pole 
detekcji może natychmiast uruchomić obciążenie i automatycznie identyfikować dzień i 
noc. Jego instalacja jest bardzo wygodna, a zastosowanie bardzo szerokie. 

FUNKCJONOWAĆ:
• Potrafi rozpoznać dzien i noc: Konsument może ustawić stan pracy w różnych 
warunkach oświetlenia. Może pracować w dzień i fw nocy, gdy pokrętło LUX jest 
ustawione w pozycji „słońce"" (maks.). Może pracować w świetle otoczenia 
mniejszym niż 0.1 LUX, gdy jest regulowany w pozycji ''0.1"" (min.). Jeśli chodzi o wzór 
regulacji, należy zapoznać się ze wzorem testowania, Regulowany SENS: Może być 
regulowany w zależności od miejsca użytkowania. Instalacja na ścianie: Odległość 
wykrywania niskiej czułości może wynosić tylko 5 m, a wysokiej czułości może wynosić 
12 m, co pasuje do dużych pomieszczeń. Instalacja sufitowa: Odległość wykrywania 
niskiej czułości może wynosić tylko 10 m, a wysokiej czułości może wynosić 24 m, co 
pasuje do dużych pomieszczeń. Opóźnienie czasowe jest dodawane w sposób ciągły: 
Po otrzymaniu drugiego sygnału indukcyjnego w ramach pierwszej indukcji, zostanie 
on ponownie uruchomiony od tego momentu.

SPECYFIKACJA:
Źródło zasilania:  220-240 V/AC
Częstotliwość zasilania:  50/60Hz
Światło otoczenia:  <0,1-2000LUX (regulowane) 
Wilgotność robocza:  <93% RH
Opóźnienie czasowe:  Min.10sek±3sek
                     Maks. 15 min ± 2 min
Obciążenie znamionowe:  Maks. 1200W
                             600W LED
Zakres wykrywania:  360°
Odległość wykrywania:  ściana: 5-12 m (<24 °C) regulowana
                                sufit: 10-24m(<24°C)adjustable
Temperatura pracy:  -20 ~ +40 °C
Pobór mocy:  około 0,5 W
Wysokość instalacji:  ściana: 1.8-2.5m
                                sufit: 2,2-4 m
Prędkość wykrywania:  0,6-1,5 m/s 
Klasa IP:  IP65

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE INSTALACJI: 
Gdy detektor reaguje na zmiany temperatury, należy unikać następujących sytuacji:
• Unikać kierowania detektora w stronę obiektów o silnie odbijających światło 
powierzchniach, takich jak lustra itp.
• Unikać montowania detektora w pobliżu źródeł ciepła, takich jak otwory 
wentylacyjne, klimatyzatory, oświetlenie itp.
• Unikać kierowania detektora w kierunku przedmiotów, które mogą poruszać się na 
wietrze, takich jak zasłony, wysokie rośliny itp.

MONTAŻ:  
• Wyłącz zasilanie.
• Użyj śrubokręta, aby rozładować spód (patrz rysunek 1). Otwórz otwór na przewód w 
spodzie i przeprowadź przewód przez otwór.
• Podłącz zasilanie do kolumny przewodów połączeniowych zgodnie ze schematem 
przewodów połączeniowych.
• Przymocuj spód za pomocą wkrętów w wybranym położeniu (patrz rysunek 2).
• Zamontuj z powrotem czujnik na spodzie. Włącz zasilanie i przetestuj urządzenie. 
• Czujnik można zamontować nie tylko bezpośrednio na ścianie, ale także na suficie 
(patrz zdjęcie poniżej):

Głowica czujnika może przechylać się w górę / w 
dół zgodnie z wymaganiami klientów, zgodnie z 
odpowiednim rysunkiem:

FUNKCJA STEROWANIA RĘCZNEGO: 
1. Tryb czujnika → Stay on
Teraz przełącz przełącznik ścienny OFF-ON, OFF-ON dwa razy w ciągu 3 sekund. Czujnik 
będzie teraz utrzymywał twoje światło w sposób ciągły, tak jak normalne światło
2. Stay on → Sensor mode (Tryb czujnika) (Następująca metoda jest dobra)
1).Wyłącz przełącznik ścienny, a następnie włącz go po 0,3 sekundy.
2). Jeśli światło pozostanie włączone (nie zmieniaj czujnika na tryb czujnika ręcznie), 
sam czujnik również automatycznie powróci do trybu czujnika po 8 godzinach

WSKAZÓWKI DOTYCZĄNCY INSTALACJI:

UWAGA! Zagrożenie śmiercią w wyniku porażenia prądem!
• Konieczność instalacji przez dyplomowanego elektryka.
• Odlączyć źródło zasilania.
• Należy osłonić pobliskie elementy pod napięciem.
• Zapewnić, że urządzenie nie może zostać włączone.
• Sprawdzić, czy źródło zasilania jest odłączone.

Dobra czułość  Słaba czułość

Instalacja sufitowaInstalacja ścienna

Uwaga: podczas testowania w świetle 
dziennym należy ustawić pokrętło LUX 
w pozycji (słońce), w przeciwnym razie 
czujnik nie będzie działał!  

ON
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OFF

AUTO

WYMIANA BATERII

Włączanie obciążenia
Po 8 godzinach powrót do 
trybu AUTO

Wyłączenie obciążenia
 Po 8 godzinach powrót do trybu 
AUTO

Ustawienie pracy 
obciążenia w zależności 
od ruchu

RESET

TEST

Czujnik działa zgodnie z 
ustawieniem pokrętła

Automatycznie odczytuje rzeczywisty poziom oświetlenia otoczenia, 
a czujnik działa zgodnie z zapisaną wartością LUX, zakres 3-2000LUX

Bateria nie wchodzi w 
skład zestawu

Tryb testowy50% Regulacja zakresu 
detekcji

2000
LUX

Regulacja wartości LUX 
w zakresie 10-2000LUX

30
MIN

Ustawianie czasu 
opóźnienia wyłączenia 
obciążenia

Wyciągnąć uchwyt baterii

Włóż nową baterię (3 V)

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA APR-01i  

1

2

Picture 1 Picture 2

TIKRINIMAS:
• Pasukite jutiklio galvutę į kairę / dešinę pagal dešinį paveikslėlį, kad 
sureguliuotumėte 3 rankenėlių jungiklius.
• Pasukite rankenėlę TIME (laikas) prieš laikrodžio rodyklę ant mažiausio (10 s). 
Pasukite SENS rankenėlę pagal laikrodžio rodyklę į maksimalią padėtį (+). 
Pasukite LUX rankenėlę pagal laikrodžio rodyklę į maksimalią padėtį (saulė).
• Įjunkite maitinimą; iš pradžių jutiklis ir prie jo prijungta lempa neturės signalo. 
Po 30 sek. įšilimo jutiklis gali pradėti veikti .jei jutiklis gauna indukcijos signalą, 
lempa įsijungs. Jei kito indukcijos signalo nebėra, per 10 s±3 s apkrova turėtų 
nustoti veikti, o lempa išsijungti. 
• Pasukite LUX rankenėlę prieš laikrodžio rodyklę ant mažiausios (0,1) vertės. Jei 
aplinkos apšvietimas būtų didesnis nei 0,1 LUX, jutiklis neveiktų, o lempa taip 
pat nustotų veikti. Jei aplinkos šviesa būtų mažesnė nei 0,1 LUX (tamsa), jutiklis 
veiktų. Nesant indukcijos signalo, jutiklis turėtų nustoti veikti per 10 s±3 s."

KAI KURIOS PROBLEMOS IR JŲ SPRENDIMO BŪDAI: 
• Neveikia jranga:
a. Patikrinkite, ar tinkamai prijungtas maitinimo raltinis ir jranga.
b. Patikrinkite, ar jranga tinkamos būklės.
c. Patikrinkite, ar darbinis aprvietimas nustatytas pagal aplinkos aprvietimą. 
• Prastas jautrumas:
a. Patikrinkite, ar prierais aptiktuvą nėra jokig trukdžiq, kliudančių priimti signalus.
b. Patikrinkite, ar aplinkos temperatūra nėra per aukfta.
c. Patikrinkite, ar indukcinio signalo raltinis yra aptikimo lauke.
d. Patikrinkite, ar montavimo aukrtis sutampa su instrukcijoje nurodytu aukrčiu.
e. Patikrinkite, ar tinkama judėjimo padėtis.
• Jutiklis negali automatirkai irjungti jrangos:
a. Patikrinkite, ar aptikimo lauke signalas yra pastovus.
b. Patikrinkite, ar nustatyta maksimali delsa.
c. Patikrinkite, ar galia atitinka nurodytą instrukcijoje

LT   INSTRUKCIJA
PS-360-24UWi; PS-360-24UBi
KOHALOLEKUANDUR
Prieš bandydami montuoti gaminius gerai susipažinkite su šiuo naudotojo vadovu, 
nes tik tvarkingai sumontuotas ir naudojamas įrenginys veiks ilgai ir patikimai. 
Gaminyje naudojamas gero jautrumo detektorius ir integruota grandinė. Jis pasižymi 
automatiškumo, patogumo, saugumo, energijos taupymo ir praktiškumo funkcijomis. 
Platų aptikimo lauką sudaro aukštyn ir žemyn, kairėn ir dešinėn. Jis veikia priimdamas 
žmogaus judesio infraraudonuosius spindulius. Žmogui patekus į aptikimo lauką, jis 
gali iš karto įjungti apkrovą ir automatiškai nustatyti dieną ir naktį. Jį labai patogu 
įrengti, o jo naudojimo galimybės labai plačios. 

FUNKCIJA:
• Gali atpažinti dieną ir naktį: Naudotojas gali reguliuoti veikimo būseną, esant 
skirtingam aplinkos apšvietimui. LIUKSŲ rankenėlę nustačius ties „saulės"" padėtimi 
(maks.), jis gali veikti dienos metu arba naktį. Jis gali veikti, kai aplinkos apšvietimas 
mažiau kaip 0.1 LIUKSAI, nustačius .0.1"" padėtį (min). Reguliavimo modelį 
nustatykite pagal bandomąjį modelį. SENS reguliuojamas: Jį galima reguliuoti pagal 
naudojimo vietą. Montavimas ant sienos: Aptikimo atstumas: mažo jautrumo gali būti 
tik 5 m, o didelio jautrumo - 12 m, kuris tinka didelėms patalpoms. Lubų įrengimas: 
Aptikimo atstumas gali būti tik 10 m, o didelio jautrumo - 24 m, kuris tinka didelėms 
patalpoms. Laiko delsa pridedama nuolat: Kai per pirmąjį indukcijos signalą jis gauna 
antrąjį indukcijos signalą, jis vėl pradeda skaičiuoti laiką nuo to momento. 

SPECIFIKACIJA:
Maitinimo šaltinis:  220-240 V/AC
Maitinimo dažnis:  50/60 Hz
Aplinkos apšvietimas:  <0,1-2000LUX (reguliuojama)
Darbinis drėgnumas:  <93%RH
Laiko delsa:  Min. 10 sek. ± 3 sek.
                     Didž. 15min±2min
Nominali apkrova:  1,5 min: Maksimali leistina apkrova: 1200 W
                             600 W LED
Aptikimo diapazonas:  360°
Aptikimo atstumas:  siena: Reguliuojamas: 5-12 m (<24 °C)
                                lubų: 10-24m(<24°C)adjustable
Darbo temperatūra:  -20 ~ + 40 °C
Energijos suvartojimas:  apie 0,5 W
Montavimo aukštis:  siena: 1.8-2.5m 
                                lubos: 2,2-4 m
Aptikimo judėjimo greitis:  0,6-1,5 m/s 
IP klasė:  IP65

MONTAVIMO PATARIMAS: 
Kadangi aptiktuvas reaguoja į temperatūros pokyčius, venkite šių situacijų.
• Nenukreipkite aptiktuvo į objektus su itin atsispindinčiais paviršiais, pvz., veidrodžius 
ir pan.
• Nemontuokite aptiktuvo netoli šilumos šaltinių, pvz., šildymo ventiliacijos angų, oro 
kondicionavimo įrenginių, apšvietimo ir pan.
• Nenukreipkite aptiktuvo į objektus, kurie juda pučiant vėjui, pvz, užuolaidas, aukštus 
augalus ir pan. 

INSTALIAVIMAS:  
• Išjunkite maitinimą.
• Atsuktuvu iškraukite dugną (žr. 1 pav.). Atidarykite dugne esančią laidų skylę ir pro ją 
prakiškite laidą.
• Prijunkite maitinimą prie jungiamojo laido stulpelio pagal jungiamojo laido schemą.
• Užfiksuokite dugną išpūstais varžtais pasirinktoje padėtyje (žr. 2 pav.) .
• Įstatykite atgal jutiklį ant dugno. Įjunkite maitinimą ir tada galite jį išbandyti. 
• Jutiklį galima ne tik tiesiogiai montuoti ant sienos, bet ir ant lubų (žr. toliau pateiktą 
nuotrauką):

Jutiklio galvutė gali būti pakreipiama 
aukštyn/žemyn pagal klientų reikalavimus, kaip 
parodyta brėžinyje:

RANKINIO VALDYMO FUNKCIJA: 
1. Jutiklio režimas → Neišsijungti 
Perjunkite sieninį jungiklį OFF-ON, OFF-ON du kartus per tris sekundes. Jutiklis išlaikys 
apšvietimą pastoviai, kaip esant normaliam apšvietimui.
2. Neišsijungti → Jutiklio režimas (Tinka bet kuris iš sekančių metodų)
1). Išjunkite sieninį jungiklį ir vėl įjunkite po 0.3 sekundžių.
2). Jei palikti apšvietimą įjungtą (nekeisti jutiklį į jutiklio režimą rankiniu būdu), tai 
pats jutiklis automatiškai grįš į jutiklio režimą po 8 valandų

JUNGIMAS:

ĮSPĖJIMAS! Įspėjimas. Pavojus žūti nuo elektros smūgio!
• Elektros instaliaciją turi atlikti profesionalus elektrikas.
• Atjunkite maitinimo šaltinį.
• Uždenkite arba venkite greta esančių komponentų, 
kuriais teka srovė.
• Užtikrinkite, kad įrenginio nebus galima įjungti.
• Patikrinkite, ar atjungtas maitinimo šaltinis.

Geras jautrumas  Prastas jautrumas    

Lubų montavimasSienų montavimas

Pastaba: kai bandote dienos 
šviesoje, pasukite LUX rankenėlę į 
padėtį (saulė), kitaip jutiklis 
negalės veikti! 
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OFF

AUTO

AKUMULIATORIAUS KEITIMAS

Apkrovos įjungimas
Po 8 valandų grįžkite į 
AUTO režimą

Apkrovos perjungimas 
išjungtas Po 8 valandų 
grįžkite į AUTO režimą

Nustatykite apkrovos 
darbą priklausomai nuo 
judesio

RESET

TEST

Jutiklis veikia pagal 
rankenėlės nustatymus

Automatiškai nuskaito faktinį aplinkos apšvietimo lygį ir jutiklis 
veikia pagal šią išsaugotą LUX vertę, diapazonas 3-2000LUX

Baterija į rinkinį neįeina

Testavimo režimas50% Nustatykite aptikimo 
diapazoną

2000
LUX

Nustatykite LUX vertę 
nuo 10-2000LUX

30
MIN Nustatykite uždelstą 

apkrovos išjungimo laiką

Ištraukite akumuliatoriaus laikiklį

Įdėkite naują akumuliatorių (3 V)

NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS APR-01i  
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1. attēls 2. attēls

PĀRBAUDE:
• Pagrieziet sensora galviņu pa kreisi/ pa labi saskaņā ar labo attēlu, lai 
noregulētu 3 pogu slēdžus.
• Pagrieziet slēdža TIME pogu pretēji pulksteņrādītāja rādītāja virzienam uz 
minimumu (10s). Pagrieziet SENS pogu pulksteņrādītāja kustības virzienā uz 
maksimālo (+). Pagrieziet slēdzi LUX pulksteņrādītāja kustības virzienā uz 
maksimālo (saule).
• Ieslēdziet strāvas padevi; sensors un tam pievienotā lampa sākumā nesaņems 
signālu. Ja sensors saņem indukcijas signālu, lampiņa ieslēdzas, pēc 30 sek. 
iesilšanas sensors var sākt darbu. Ja vairs nav cita indukcijas signāla, slodzei 
jāpārtrauc darboties 10 sek±3 sekunžu laikā un lampai jāizslēdzas. 
• Pagrieziet LUX pogu pretēji pulksteņrādītāja rādītāja virzienam uz minimālo 
(0,1). Ja apkārtējā gaisma ir lielāka par 0,1LUX, sensors nedarbosies un lampa arī 
pārtrauks darboties. Ja apkārtējā gaisma ir mazāka par 0,1LUX (tumsa), sensors 
darbotos. Ja nav indukcijas signāla, sensoram jāpārtrauc darboties 10 sek ± 3 
sek. laikā.

PROBLĒMAS UN TO RISINĀŠANA: 
• Slodze nedarbojas:
a. Pārbaudiet, vai ir pareizi pievienots barošanas avots un slodze.
b. Pārbaudiet, vai slodze ir darba kārtībā.
c. Pārbaudiet, vai darba gaismas iestatījumi atbilst apkārtējam apgaismojumam.
• Vāja jutība:
a. Pārbaudiet, vai detektora priekšā nav šķēršļu, kas traucē signālu uztveršanai.
b. Pārbaudiet, vai apkārtējā temperatūra nav pārāk augsta.
c. Pārbaudiet vai indukcijas signāla avots atrodas detektora darbības diapazonā.
d. Pārbaudiet, vai uzstādīšanas augstums atbilst pamācībā norādītajam augstumam.
e. Pārbaudiet, vai kustības virziens ir pareizs.  
• Sensors nevar automātiski izslēgt slodzi:
a. Pārbaudiet, vai detektora darbības diapazonā ir nepārtraukts signāls.
b. Pārbaudiet, vai laika taimeris ir iestatīts maksimālajā pozīcijā. 
c. Pārbaudiet, vai strāvas parametri atbilst pamācībā norādītājiem. 

LV   LIETOŠANAS INSTRUKCIJA
PS-360-24UWi; PS-360-24UBi
INFRASARKANAIS TUVUMA 
SENSORS
Izstrādājumā ir izmantots labas jutības detektors un integrālā shēma. Tas apvieno 
automatizācijas, ērtības, drošības, enerģijas taupīšanas un praktiskuma funkcijas. 
Plašais detektēšanas lauks sastāv no augšup un lejup, kreisās un labās apkalpošanas 
lauka. Tas darbojas, uztverot cilvēka kustību infrasarkanos starus. Kad cilvēks nonāk 
detektēšanas laukā, tas var uzreiz iedarbināt slodzi un automātiski identificēt dienu un 
nakti. Tā uzstādīšana ir ļoti ērta, un tā izmantošana ir ļoti plaša. 

FUNKCIJA:
• Var noteikt dienu un nakti: lietotājs var pielāgot darba stāvokli dažādos vides 
apstākļos, tas var darboties dienu un nakti, kad LUX poga ir iestatīta saulē (maks.). 
Tas var darboties apkārtējā apgaismojumā, kas ir mazāks par 0.1 luksiem, kad tas ir 
iestatīts uz "0.1" (min.). Skatiet iestatīšanas diagrammu testa paraugā.
SENS regulējams: To var regulēt atbilstoši lietošanas vietai. Sienas uzstādīšana: zema 
jutīguma noteikšanas attālums var būt tikai 5 m, bet augsta jutīguma - 12 m, kas ir 
piemērots lielām telpām. Griestu uzstādīšana: zema jutīguma noteikšanas attālums 
var būt tikai 10 m, bet augsta jutīguma - 24 m, kas ir piemērots lielai telpai. Laika 
nobīde tiek pievienota nepārtraukti: Kad tas saņem otro indukcijas signālu pirmās 
indukcijas laikā, tas no jauna sāks skaitīt laiku no šī brīža.

PADOMI PAR UZSTĀDĪŠANU: 
Tā kā detektors reaģē uz temperatūras pārmaiņām, Izvairieties no šādām situācijām:
• Nevērsiet detektoru pret priekšmetiem ar spēcīgi atstarojošu virsmu, piemēram, 
spoguļiem u.tml.
• Neuzstādiet detektoru siltuma avotu, piemēram, apkures gaisa atveru, gaisa 
kondicionētāju, apgaismes ķermeņu u. c., tuvumā.
• Nevērsiet detektoru pret priekšmetiem, kas var kustēties vējā, piemēram, aizkariem, 
gariem augiem u.c 

UZSTĀDĪŠANA:  
• Izslēdziet strāvu.
• Izmantojiet skrūvgriezi, lai atbrīvotu apakšējo daļu (skat. 1. attēlu). Atveriet vadu 
atveri apakšā un izvelciet vadu caur atveri.
• Uzlieciet atpakaļ vinila vāciņu.
• Salieciet sensora metāla atsperi, līdz tā atrodas I pozīcijā, un pēc tam ievietojiet 
sensoru atverē vai montāžas kastē, kas atrodas uz griestiem un ir tāda paša izmēra kā 
sensors. Atlaidiet atsperi, un sensors tiks iestatīts šajā pozīcijā.                                                        
• Kad instalēšana ir pabeigta, ieslēdziet strāvu un pārbaudiet.

Sensora galvu var noliekt uz augšu/uz leju 
atbilstoši klientu prasībām, kā norādīts zīmējumā:

MANUĀLĀS VADĪBAS FUNKCIJA: 
1. Sensora režīms → neizslēgties
Tagad divreiz 3 sekunžu laikā pārslēdziet sienas slēdzi OFF-ON, OFF-ON. Tagad sensors 
pastāvīgi ieslēgs gaismu, tāpat kā parastajā apgaismojumā.
2. Neizslēgties → Sensora režīms (der jebkura no tālāk norādītajām metodēm)
1) Izslēdziet sienas slēdzi un pēc 0,3 sekundēm ieslēdziet to.
2). Ja atstāt gaismu ieslēgtu (nepārslēdziet sensoru sensora režīmā manuāli), arī pats 
sensors pēc 8 stundām automātiski atgriezīsies sensora režīmā

PIESLĒGŠANA:

BRĪDINĀJUMS! Nāvējoša elektrības trieciena risks!
• Uzstādīšana ir jāveic profesionālam elektriķim.
• Atvienojiet barošanas avotu.
• Apklājiet vai aizsedziet blakus esošos
komponentus, kas atrodas zem sprieguma.
• Nodrošiniet, lai ierīci nevarētu ieslēgt.
• Pārliecinieties, ka barošanas avots ir atvienots.

Laba jūtība Slikta jutība

Griestu uzstādīšanaSienu uzstādīšana

Piezīme: testējot dienas laikā, 
pagrieziet LUX regulatoru 
(SAULES) pozīcija, jo pretējā
gadījumā sensora gaisma var 
nedarboties! 

SPECIFIKĀCIJA:
Enerģijas padeve:  220-240 V/AC
Strāvas frekvence:   50/60 Hz
Apkārtējā apgaismojuma intensitāte:  < 0.1-2000 LUX (regulējams)
Darba mitrums:  < 93% RH
Laika taimeris:  Min. 10 sek ± 3 sek
  Maks. 15 min ± 2 min
Nominālā slodze:  Maks. 1200 W
  600 W LED
Detektora darbības diapazons:   360°
Detektēšanas attālums: siena:  5-12 m (< 24 °C) regulējams
griesti:  10-24 m (< 24 °C) regulējams
Darba temperatūra:  -20~+40 °C
Enerģijas patēriņš:  apmēram 0.5 W
Uzstādīšanas augstums:  siena: 1.8-2.5 m
  griesti: 2.2-4 m
Detektējamā kustības ātrums:  0.6-1.5 m/s
IP klase:  IP65

ON
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2
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OFF

AUTO

AKUMULATORA NOMAIŅA

Slodzes ieslēgšana
Pēc 8 stundām 
atgriezties AUTO režīmā

Slodzes izslēgšana
Pēc 8 stundām atgriezties AUTO 
režīmā

Iestatiet slodzes darbu 
atkarībā no kustības RESET

TEST

Sensors darbojas atkarībā 
no pogas iestatījuma

Automātiski nolasa faktisko apkārtējās gaismas līmeni, 
un sensors darbojas saskaņā ar šo saglabāto LUX 
vērtību, diapazons 3-2000LUX.

  Baterija nav iekļauta komplektā

Testēšanas režīms50% Atklāšanas diapazona 
regulēšana

2000
LUX

Pielāgojiet LUX vērtību 
no 10-2000LUX

30
MIN Iestatiet slodzes izslēgšanas 

aiztures laiku

Izvelciet akumulatora turētāju

Ievietojiet jaunu akumulatoru (3V)

 TĀLVADĪBAS PULTS:
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